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Предварительный отчет

Председатель: г-н Хойсген. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Германия)

Члены: Бельгия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Ма Чжаосюй
Кот-д’Ивуар. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-н Морико
Доминиканская Республика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-н Сингер Вайзингер
Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Ндонг Мба
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делаттр
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Шихаб
Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н аль-Отейби
Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Меса-Куадра
Польша. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Вронецкая
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Сафронков
Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   г-н Нтсоане
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-н Коэн

Повестка дня
Положение на  Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Мартина Гриффитса; заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи г-на Марка 
Лоукока; Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах г-жу Вирджинию Гамбу и председателя 
организации «Продовольствие для человечества» 
г-жу Муну Лукман.

Г-н Гриффитс принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции из Ам-
мана, а г-н Лоукок — из Лондона.

Прежде чем начать заседание, позвольте мне 
в качестве Постоянного представителя Германии 
приветствовать председателя Комитета по ино-
странным делам Бундестага, парламента Германии, 
г-на Норберта Рёттгена. В Германии представители 
законодательной власти строго следят за деятель-
ностью органов исполнительной власти. Благодарю 
Вас, г-н Председатель, за участие в сегодняшнем 
заседании.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Гриффитсу.

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): Я благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за предоставленную 
мне возможность выступить с брифингом перед 
членами Совета Безопасности. Прошел почти ровно 
год с тех пор, как мне была впервые предоставлена 
такая возможность (см.  S/PV.8235). В апреле про-
шлого года я отметил, что существует возможность 
урегулирования конфликта в Йемене политиче-
скими средствами, но добавил, что в связи с вой-

ной возможность достижения мира может в любой 
момент исчезнуть. Сегодня оба эти высказывания 
столь же верны, как и год назад.

Кроме того, — как, я уверен, расскажет Марк 
Лоукок — бедственное положение жителей Йемена 
в течение этого периода, пожалуй, только ухудши-
лось. Показателем эффективности усилий по дости-
жению мира, задачи, в решение которой я вношу 
свой вклад, является в том числе число людей, по-
гибших или лишившихся средств к существованию 
в различных мухафазах Йемена. Надеюсь, в свете 
вышесказанного понятно, почему я так рассчиты-
ваю, что будет начат процесс консультаций, на-
правленных на выработку политического решения, 
и настаиваю на осуществлении планирования и на 
активном принятии мер в этом отношении.

Но прежде всего я остановлюсь на ситуации в 
Ходейде. Генерал-лейтенант Майкл Лёллесгор не-
устанно прилагает усилия для достижения между 
сторонами договоренности в отношении оператив-
ных планов передислокации в Ходейде в соответ-
ствии с решением, принятым в декабре в Швеции. 
Надеюсь, что позже нам сообщат об этом более 
подробно.

Как всем нам известно, это долгий и трудный 
процесс. Рад сообщить Вам, г-н Председатель, что 
обе стороны приняли подробный план передисло-
кации, подготовленный генерал-лейтенантом Лёл-
лесгором для осуществления первого этапа пере-
дислокации в Ходейде. Я признателен — как, уве-
рен, и все остальные, — обеим сторонам и генерал-
лейтенанту Лёллесгору за конструктивное взаимо-
действие, благодаря которому нам удалось наконец 
добиться этого результата. Сейчас мы оперативно 
приступим к решению последних неурегулирован-
ных вопросов, касающихся оперативных планов 
осуществления второго этапа, передислокации и 
статуса местных сил безопасности, которые будут 
представлены в ближайшие дни.

Президент Мансур Хади, являясь бывшим во-
енным, последовательно придерживается, как я не-
давно сообщил Совету, прагматичного подхода к 
этим вопросам. Как он мне неоднократно говорил, 
он стремится к тому, чтобы передислокация состо-
ялась, и жители городов Ходейда, Рас-Иса и Са-
лиф, где находятся порты, получили возможность 
жить в условиях относительного спокойствия. Я 
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признателен президенту Хади за его терпение и 
самоотверженность.

Ровно неделю назад я посетил Сану, где мы с 
генерал-лейтенантом Майклом Лёллесгором прове-
ли встречу с лидером движения «Ансар Аллах» Аб-
дулмаликом аль-Хуси. Мы слышали, что он вновь 
четко подтвердил — как в деталях, так и в общих 
чертах — свою поддержку осуществления согла-
шения по Ходейде. Разумеется, это было важно в 
преддверии сегодняшнего объявления. Я был рад 
услышать такое прямое подтверждение, и я благо-
дарен ему за позицию, которую он занял по этому и 
другим вопросам.

Давайте будем четко понимать: когда произой-
дут эти передислокации — и я надеюсь, что это 
будет «когда», а не «если», — они станут первым 
случаем добровольного вывода сил в этом затяж-
ном конфликте. Сторонам непросто принять такое 
решение, и этот процесс занимает, конечно, боль-
ше времени, чем мы рассчитывали, но мы искренне 
приветствуем тот факт, что это вообще происходит. 
Ходейда — это проверка на прочность многого, в 
первую очередь лидерства. Надеюсь, что в ближай-
шие дни мы увидим, что в ходе этой проверки под-
твердится доверие народа к этому лидерству.

Мы также не должны забывать — и я уверен, 
что г-н Лоукок напомнит нам об этом, — что с мо-
мента вступления в силу режима прекращения огня 
18 декабря 2018 года уровень насилия в мухафазе 
Ходейда существенно снизился, пусть и не настоль-
ко, насколько нужно или было бы достаточно. Чис-
ло жертв среди гражданского населения сократи-
лось, и поступают сообщения о том, что, как часто 
напоминает нам наша коллега Лиз Гранд, базиру-
ющаяся в Сане, перемещенные в результате войны 
лица начали возвращаться в свои дома. Многое еще 
предстоит сделать для укрепления и поддержания 
режима прекращения огня, но позитивные собы-
тия, которые мы видим и, надеюсь, будем видеть в 
Ходейде, уже показали, чего можно добиться благо-
даря диалогу и компромиссу. Надеюсь, что сторо-
ны признают это и будут развивать успех при под-
держке Совета.

Между тем — как, опять же, наверняка расска-
жет г-н Лоукок, — экономическая ситуация в Йе-
мене остается крайне неустойчивой. Затруднен до-
ступ коммерческих судов к Ходейде, растут цены 
на топливо. Имели место некоторые позитивные со-

бытия, такие как долгожданное решение правитель-
ства Йемена начать выплачивать заработную плату 
в государственном секторе в Ходейде и пенсии по 
всей стране. Не хочу посягать на прерогативы г-на 
Лоукока, но упомянуть об этих мерах мне все же 
следовало бы, поскольку они касаются различных 
сторон. Необходимо принять дальнейшие меры для 
снижения цен и обеспечения наличия основных сы-
рьевых товаров, включая топливо. Я благодарен за 
возможность работать над этими вопросами под ру-
ководством Марка Лоукока и Лиз Гранд.

Я должен четко заявить о своем согласии с тем, 
что, прежде чем переходить к политическому уре-
гулированию, мы все должны увидеть ощутимый 
прогресс в Ходейде. Я уже говорил об этом в Со-
вете. Пожалуй, еще важнее моих слов слова, с ко-
торыми ко мне обратились лидеры обеих сторон, в 
том числе в последние 10 дней. Да, мы должны уви-
деть прогресс в Ходейде. Возможно, сегодня будет 
сделан первый шаг в этом направлении. Мы долж-
ны добиться прогресса в Ходейде, и точка.

Но я бы пренебрег своим долгом, если бы мы 
также не готовили почву для политических кон-
сультаций, не в последнюю очередь потому, что, 
как еще раз скажет нам г-н Лоукок, мы не видим ни-
каких признаков ослабления войны в Йемене. Тра-
гедия войны воспринимается всеми нами с особой 
болью, когда жертвами становятся дети, как это, к 
сожалению, и происходит в последнее время. Нуж-
но, чтобы мы все могли ощутить эту боль, но при 
этом верно и то, что не следует забывать о более 
крупных полях сражений. В Хаджуре ведутся опу-
стошительные бои со всеми человеческими страда-
ниями и перемещением гражданского населения, 
которыми, естественно, сопровождаются подобные 
события. Это означает, что мы должны сосредото-
читься — и Совет уже настоятельно призывал меня 
сделать это — на достижении политического урегу-
лирования и достичь его как можно быстрее.

Всем нам известен примерный план соглаше-
ния о прекращении войны, точно соответствующий 
трем опорным элементам и резолюциям Совета. 
Никто из нас здесь не занимается самодеятельно-
стью. Нам нужно работать со сторонами, очерчивая 
контуры возможного урегулирования таким обра-
зом, чтобы наполнить конкретным содержанием 
основные элементы, которые я обсуждал ранее с 
членами Совета и которые рассматривались в Шве-
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ции в декабре прошлого года. Нам необходимо це-
ленаправленно выяснять их взгляды как на концеп-
ции, так и на детали. Нам нужно сделать это сейчас, 
до любого официального возвращения к процессу 
или политическим консультациям. Это подготови-
ло бы почву для проведения итоговых серьезных 
консультаций между сторонами.

Готовясь вступить на этот политический путь, 
который приведет к миру, я ставлю перед собой 
задачу встречаться с как можно более широкими 
слоями общества. В этой связи мне особенно по-
везло, что Структура «ООН-женщины» пригласила 
меня принять участие в организованном ею недав-
нем совещании здесь, в Аммане, с участием более 
100 йеменских женщин. Многие проявили смелость 
и с большим трудом доехали сюда, чтобы внести 
свой вклад в урегулирование конфликта. На том со-
вещании я обещал им, что в предстоящие месяцы 
мы будем проводить консультации с ними и их се-
тями по всем различным вопросам, которые будут 
обсуждаться между сторонами. Прежде чем завер-
шить свое выступление, я хотел бы заявить, что нет 
никаких сомнений в том, что мы все можем добить-
ся гораздо большего в деле вовлечения женщин и 
других секторов гражданского общества в полити-
ческий процесс.

Я также буду продолжать встречаться с как 
можно большим числом представителей различ-
ных йеменских политических партий, которые мо-
гут поделиться своими соображениями. Разумеет-
ся, это позволит нам извлечь пользу из их опыта. 
Но это еще не все. Это люди, которые в конечном 
итоге вернутся на свои законные позиции в руко-
водстве политикой и правительством Йемена, как 
только стороны достигнут договоренности об уре-
гулировании конфликта. Чтобы это произошло, эти 
политики и политический класс должны работать 
вместе, а не конкурировать друг с другом.

Процесс взаимодействия, который я сейчас 
описываю, основывается на богатом прошлом опы-
те переговоров, в частности стодневных перего-
воров в Кувейте, проведенных три года назад, и в 
этом плане я снимаю шляпу перед послом Мансу-
ром. Несмотря на то, что Канцелярия, в которой я 
имею честь работать, играет ведущую роль в этом 
процессе, но это не единственная структура, зани-
мающаяся его осуществлением. Я уже упоминал 
о вкладе Структуры «ООН-женщины». На следу-

ющей неделе я проведу дальнейшие обсуждения с 
нашей собственной технической консультативной 
группой женщин в Эдинбурге. Организации второ-
го направления, в которых у меня есть собственный 
опыт — в том числе Фонд Бергхоф, ИДЕА, между-
народная организация «Ви монтант» и другие, — 
опирающиеся на свой многолетний обширный опыт 
в Йемене, являются активными и ценными партне-
рами в этих усилиях и играют центральные роли в 
процессах обдумывания и планирования, которые 
мы запускаем в моей Канцелярии, когда у нас воз-
никает надежда, что мы сможем принять участие в 
политическом процессе.

Я признателен также за поддержку и советы, 
которые мы получаем от инициативы «Путь мира 
— Йемен» и Сети солидарности женщин, представ-
ляющей большое число йеменских женщин и воз-
главляемых женщинами организаций. Вскоре Со-
вет заслушает выступление г-жи Муны Лукман, од-
ного из ведущих йеменских борцов за мир. Уверен, 
что мы услышим от нее призыв прилагать больше 
усилий как для включения женщин в состав офи-
циальных делегаций, участвующих в официальных 
консультациях, так и их привлечения к гораздо бо-
лее широким консультациям, которые будут помо-
гать нам дорабатывать вопросы, выносимые на рас-
смотрение сторон, в межсессионный период.

Моей главной обязанностью в ближайшие не-
сколько месяцев будет устранение разногласий 
между сторонами, с тем чтобы, когда они соберут-
ся вместе, им можно было предложить ответить на 
конкретные вопросы о характере механизмов пре-
кращения войны на справедливой основе и в соот-
ветствии с резолюциями Совета. Я прошу Совет 
поддержать этот подход. Давайте вместе следить 
за тем, чтобы на время нашей работы дать больше 
стимулов тем, кто может помочь нам в достижении 
мира, и исключить из процесса скептиков.

В заключение я не могу не напомнить всем — и 
я уверен, что г-н Лоукок скажет об этом еще более 
убедительно — что Йемен истекает кровью. Его на-
род голодает. Многие из его детей никогда не хо-
дили в школу. Во многих отношениях это одно из 
самых трагических мест в мире. Именно это побуж-
дает нас не замыкаться на одной только Ходейде и 
дает надежду на возможность достижения прогрес-
са в поиске такого решения, что уже само по себе 
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может вернуть йеменским семьям надежду и вос-
становить политическую власть в Йемене.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Гриффитса за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лоукоку.

Г-н Лоукок (говорит по-английски): Как только 
что отметил Мартин Гриффитс, режим прекраще-
ния огня в Ходейде в целом соблюдается, однако, 
как он также отметил, налицо явная эскалация на-
силия в других частях страны. В провинции Хаджа, 
к северу от Ходейды, конфликт обострился сразу на 
нескольких направлениях. Жестокие бои в округе 
Кушар в феврале и марте привели к перемещению 
порядка 50 000 человек и постоянно сопровожда-
лись сообщениями об обстрелах и воздушных уда-
рах, в результате которых погибли десятки мирных 
жителей. За последние две недели из-за боевых дей-
ствий в районе Бани Хассан, округ Абс, еще почти 
100 000 человек были вынуждены покинуть свои 
дома. Примерно половина из них бежала в другие 
районы Абса, находящегося в крайне бедственном 
положении и испытывающего нехватку воды рай-
она, в котором в настоящее время находится свы-
ше 300 000 перемещенных лиц. В настоящее время 
линии фронта, где ведутся активные боевые дей-
ствия, проходят всего в нескольких километрах от 
главного источника воды в округе Абс, которым 
пользуются около 200 000 человек. Если в резуль-
тате боестолкновений этот объект будет повреж-
ден или отрезан от окружающего мира, у нас есть 
риск очень быстро стать свидетелями крупной ка-
тастрофы. Если боевые действия сместятся на юг, 
к границе с Ходейдой, то еще до 400 000 человек 
могут оказаться на положении перемещенных лиц. 
Результатом ожесточенных мартовских столкнове-
ний в Таизе между различными фракциями в кон-
тролируемом правительством районе стали много-
численные жертвы. Конфликт обострился также на 
установленных линиях фронта в Эль-Дали, вдоль 
северной границы в Сааде и Эль-Джауфе, в резуль-
тате чего тысячи семей были вынуждены покинуть 
свои родныеые места.

26 марта в Сааде вблизи больницы, поддержи-
ваемой организацией «Спасти детей», в результате 
воздушного удара погибли восемь гражданских 
лиц, в том числе пятеро детей. 2 апреля в Адене 
вооруженные люди ворвались в больницу, поддер-
живаемую организацией «Врачи без границ», похи-

тили пациента и убили его во дворе больницы. Со-
гласно сообщениям, 3 апреля три женщины были 
убиты и двое детей ранены артиллерийским сна-
рядом, который упал рядом со школой в Ходейде. 
7 апреля в результате мощных взрывов на складе 
в Сане погибли 14 детей, находившихся в располо-
женной неподалеку школе. Еще 16 получили тяже-
лые ранения. Большинству из них не было и 9 лет. 
Международное сообщество продолжает поддер-
живать Стокгольмское соглашение, однако крайне 
важно также не упускать из виду эскалацию наси-
лия в других местах. В ходе моего выступления в 
Совете 14 декабря 2018 года (см. S/PV.8424) я при-
звал к прекращению боевых действий на всей тер-
ритории Йемена. Сегодня я повторяю этот призыв. 
Все те, кто держит в руках оружие и бомбы, долж-
ны прекратить насилие. Мы вновь напоминаем сто-
ронам о необходимости повсеместно и постоянно 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права.

Гуманитарные организации борются также с 
тревожной вспышкой эпидемии холеры, с которой 
в прошлом году удалось справиться. Спустя два 
года и свыше 1,5 миллиона предполагаемых случа-
ев заболевания холерой эта болезнь так или иначе 
затронула почти каждую йеменскую семью. Две 
недели назад доктор Мохаммед Абдул-Мухни, ав-
торитетный педиатр, лечивший больных холерой в 
государственной больнице в Сане, сам умер от этой 
болезни. Он успел лишь охарактеризовать вспышку 
как «катастрофическую», сказав журналистам, что 
«мы работаем на пределе наших возможностей».

К настоящему времени в 2019 году было зареги-
стрировано почти 200 000 предполагаемых случаев 
заболевания холерой. Это почти втрое больше по 
сравнению с аналогичным периодом прошлого года. 
Около четверти случаев заболевания приходится на 
детей в возрасте до пяти лет. Этот пик пришелся на 
месяцы, предшествующие традиционному периоду 
роста заболеваемости во время основного сезона 
дождей в августе. Это означает, что, если не взять 
ситуацию под контроль, нынешние тенденции мо-
гут быстро привести к массовой заболеваемости и 
смертности. Отчасти это связано с рано начавши-
мися дождями, но основными причинами остаются 
вынужденное перемещение населения и вызванное 
конфликтом уничтожение государственной ин-
фраструктуры, в том числе систем водоснабжения 
и санитарии страны, а также прекращение работы 
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государственных учреждений, предоставляющих 
основные виды обслуживания.

Последствия разрушения системы здравоохра-
нения мы наблюдаем и в других местах. Начиная с 
2018 года было зарегистрировано более 3300 случа-
ев заболевания дифтерией — это первая вспышка 
этого заболевания в Йемене с 1982 года. В начале 
этого года число новых случаев заболевания корью 
выросло почти вдвое по сравнению с 2018 годом, в 
котором в этом смысле тоже был поставлен печаль-
ный рекорд. Как только что напомнил г-н Гриф-
фитс, около 2 миллионов детей школьного возраста 
не ходят в школу, а около 2000 школ непригодны 
для использования из-за нанесенного им ущерба и 
в настоящее время служат убежищем для переме-
щенных лиц или заняты вооруженными группами. 
И мрачной тенью над всем этим нависает сохраня-
ющаяся и вполне реальная угроза голода. За послед-
ние четыре года миллионы йеменских семей скати-
лись за черту крайней нищеты. Они располагают 
лишь крохотным доходом или вовсе его лишены, и 
это в условиях неуклонного роста цен на основные 
товары, без которых им попросту не выжить.

Гуманитарные организации делают все воз-
можное для спасения жизней и защиты людей по 
всей стране. В прошлом году нашей деятельностью 
охватывалось в среднем 8 миллионов человек в ме-
сяц, в результате чего Йемен стал местом крупней-
шей в мире операции по оказанию помощи. В этом 
году делается еще больше. К настоящему времени 
благодаря усилиям Всемирной продовольственной 
программы чрезвычайную продовольственную по-
мощь ежемесячно получали более 9 миллионов че-
ловек. В ближайшие месяцы планируется довести 
этот показатель до 12 миллионов человек. Тысячи 
гуманитарных работников работают примерно в 
1500 медицинских учреждениях, занимающих-
ся лечением холеры в 147 округах по всей стране. 
Группы экстренного реагирования занимаются 
лечением пациентов, распространением гигиени-
ческих наборов, хлорированием источников воды, 
организацией мероприятий по уборке и просвети-
тельской работой среди населения. Они, как сказал 
доктор Мухни, работают не покладая рук.

К настоящему моменту гуманитарные органи-
зации спасли жизни миллионов людей, но перед 
нами все еще стоят две основные проблемы. Пер-
вая — это доступ. Мы по-прежнему сталкиваемся 

со слишком большим количеством ограничений на 
гуманитарную деятельность. Предприятие «Ред си 
миллз» в Ходейде, о котором мы говорили в Совете 
ранее, наглядный тому пример. Там хранится доста-
точно запасов зерна, чтобы прокормить 3,7 миллио-
на человек в течение месяца, однако доступ к нему 
был закрыт в сентябре 2018 года, когда в город вош-
ли коалиционные силы. С тех самых пор мы стал-
киваемся с серьезными проблемами в плане досту-
па к этому предприятию, о чем и я, и г-н Гриффитс 
говорили в своих публичных заявлениях в феврале 
(см. S/PV.8464). Наконец, 26 февраля группа специ-
алистов Организации Объединенных Наций полу-
чила разрешение на однодневное посещение. В ходе 
этой поездки нам удалось установить, что большую 
часть зерна все еще можно спасти, если немедленно 
провести фумигацию. С тех пор предпринимались 
неоднократно попытки пересечь линию фронта, с 
тем чтобы привезти рабочих для проведения фуми-
гации и помола зерна — этот процесс займет не-
сколько недель. Продолжаем работать со всеми сто-
ронами над поиском самого безопасного и эффек-
тивного способа как можно скорее доставить это 
продовольствие миллионам нуждающихся в нем и 
испытывающих отчаянный голод людей.

Сохраняется масса других проблем с доступом, 
о которых мы сообщали Совету ранее. Поездки и 
таможенное оформление задерживаются, в визах 
отказывается, проектные соглашения «заматыва-
ются», а миссии задерживают на контрольно-про-
пускных пунктах. Большинство ограничений, с 
которыми мы сталкиваемся в настоящее время, 
введены властями на севере страны, связанными с 
движением «Ансар-Аллах». Мы благодарны за их 
недавнее решение о выдаче дополнительных виз и 
надеемся, что это приведет к дальнейшему улуч-
шению ситуации с доступом. В районах, контро-
лируемых правительством, мы также продолжа-
ем диалог с коалицией относительно требований, 
введенных в декабре 2018 года на контрольно-про-
пускном пункте Дубаб, что привело к задержкам 
в работе учреждений, стремящихся доставить по-
мощь в контролируемые правительством районы 
вдоль западного побережья. Объем коммерческих 
поставок продовольствия через порты Ходейда и 
Салиф в первом квартале этого года был примерно 
на 40 процентов ниже, чем в предыдущем квартале, 
а средние цены на продовольствие более чем вдвое 
превысили докризисный уровень. Коммерческий 
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импорт топлива составляет лишь 30 процентов от 
сметных потребностей. За последние несколько не-
дель цены на топливо в некоторых местах выросли 
почти в четыре раза. Люди днями ждут возможно-
сти приобрести топливо, которое поступает в очень 
ограниченных количествах.

В ситуации, когда огромное число людей живет 
в беспросветной бедности и когда голодающие се-
мьи не в состоянии покупать продукты питания на 
местных продовольственных рынках, руководству 
всех сторон нужно в срочном порядке ускорить 
швартовку судов в Ходейде, упростить правила 
выдачи кредитов и упорядочить транспортировку 
топлива на территории страны. Как я об этом уже 
говорил на встрече с новым управляющим Цен-
трального банка, необходимо также стабилизиро-
вать обменный курс на уровне, который, как заявил 
г-н Гриффитс, позволит простым людям покупать 
продукты питания.

Все большую озабоченность вызывает также си-
туация с нефтеналивным танкером «FSO SAFER», 
плавучим хранилищем и разгрузочной платформой, 
стоящей на якоре примерно в восьми километрах от 
терминала Рас-Иса в Красном море. На этом танке-
ре, который используется для хранения и экспор-
та нефти с 1998 года, в настоящее время хранится 
примерно 1,1 млн баррелей нефти. Сам танкер на-
ходится в плохом состоянии и не проходил техни-
ческого обслуживания с 2015 года. Мы опасаемся, 
что без технического обслуживания он развалится 
или даже взорвется, что приведет к экологической 
катастрофе на одном из самых оживленных в мире 
судоходных маршрутов. Для устранения этого ри-
ска мы сейчас работаем со всеми сторонами, опира-
ясь на финансовую поддержку со стороны Королев-
ства Саудовская Аравия и Объединенных Арабских 
Эмиратов, и собираемся в ближайшее время при-
ступить к проведению технической оценки. Окон-
чательного утверждения проекта проведения этой 
оценки мы ждем с сентября. Надеемся, что послед-
ние признаки, указывающие на возможность того, 
что Организации Объединенных Наций в ближай-
шее время может начать работу над этим важней-
шим вопросом, подтвердятся.

Второй потенциально непреодолимой про-
блемой, с которой мы сталкиваемся, является фи-
нансирование. В феврале этого года доноры обя-
зались выделить на гуманитарную деятельность в 

Йемене 2,6 млрд долл. США, и еще 1 млрд долл. 
США совместно обещали предоставить Организа-
ции Объединенных Наций Королевство Саудовская 
Аравия и Объединенные Арабские Эмираты. В на-
чале прошлого года эти два донора предоставили 
через Организацию Объединенных Наций средства 
в виде единого, нецелевого гранта, что, по моему 
мнению, является передовой практикой в области 
гуманитарного донорства. Это также стало одним 
из важных факторов, позволивших нам в прошлом 
году противостоять вспышке холеры, сократить 
дефицит продовольствия в половине районов, где 
раньше не было голода, и спасти как никогда много 
детей, страдающих от тяжелого острого недоеда-
ния, чем в ходе любой другой аналогичной опера-
ции в мире.

Мы выражаем удовлетворение в связи с объяв-
ленными в Женеве взносами, но я должен сказать 
Совету, что в этом году примерно за четыре меся-
ца на реализацию плана гуманитарного реагирова-
ния Организации Объединенных Наций в Йемене 
наличными поступило всего 267 млн долл. США. 
Это примерно 10 процентов от обещанного и 6 про-
центов от требуемой суммы. И на 80 процентов 
меньше того, что мы получили наличными на этот 
же момент в прошлом году. Учреждения Органи-
зации Объединенных Наций в самое ближайшее 
время столкнутся с острой нехваткой наличных 
средств для финансирования основных меропри-
ятий по оказанию чрезвычайной помощи. По про-
гнозам Всемирной организации здравоохранения, в 
ближайшие недели могут закрыться 60 процентов 
центров для лечения больных диареей, которые яв-
ляются главным механизмом в борьбе со вспышкой 
холеры, и могут начаться сбои в работе 50 процен-
тов медицинских заведений вторичной медико-са-
нитарной помощи. Всемирная продовольственная 
программа сообщает, что в случае непоступления 
до июня новых взносов ей придется свернуть свои 
программы выдачи продовольственных карточек 
и раздачи продуктовых наборов. Закрытие или 
свертывание таких программ — в то время как мы 
пытаемся не допустить повсеместного распростра-
нения голода и ликвидировать эпидемию холеры и 
других смертельных заболеваний — будут иметь 
катастрофические последствия. Поэтому я насто-
ятельно призываю всех наших доноров как можно 
скорее претворить в жизнь обещания, данные ими в 
Женеве, и перечислить наличные средства.
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Мы по-прежнему прекрасно отдаем себе от-
чет в том, что, как сказал г-н Гриффитс, наиболее 
эффективным средством урегулирования гумани-
тарного кризиса в Йемене является установление в 
этой стране прочного мира. Без мира мы будем про-
сто продолжать бороться с симптомами нынешнего 
кризиса, а не устранять его причины.

Позвольте мне подвести черту под вышесказан-
ным. Количество случаев насилия вновь возросло. 
На чрезвычайную помощь не хватает денег. Если 
ничего не делать, конец неминуем.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Лоукока за его брифинг.

Марк упомянул о страданиях детей в Йемене. В 
этой связи я предоставляю слово г-же Гамбе.

Г-жа Гамба (говорит по-английски): Я хотела 
бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за предо-
ставленную мне возможность информировать Со-
вет Безопасности о трагических последствиях кон-
фликта в Йемене для детей.

Как членам Совета известно, механизм наблю-
дения и отчетности в отношении детей и воору-
женных конфликтов, созданный резолюцией 1612 
(2005), позволяет собирать информацию о шести 
серьезных нарушениях прав детей в ситуации во-
оруженного конфликта, в число которых входят 
вербовка детей и их использование в ходе военных 
действий, убийство и калечение детей, изнасило-
вание детей и другие формы сексуального насилия 
над ними, нападения на школы и больницы, по-
хищения детей и отказ в гуманитарном доступе к 
детям. Этот механизм был официально учрежден в 
Йемене в 2013 году. На сегодняшний день в прило-
жениях к ежегодному докладу Генерального секре-
таря о детях и вооруженных конфликтах фигуриру-
ют шесть сторон, совершивших одно или несколько 
серьезных нарушений в отношении детей в Йемене.

В ближайшее время Рабочей группе Совета Без-
опасности по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах будет представлен страновой доклад по 
Йемену, охватывающий период с апреля 2013 года 
по конец 2018 года. Статистика установленных за 
этот период грубых нарушений прав детей в Йе-
мене шокирует: более 3 000 детей были завербова-
ны и использовались в военных действиях, более 
7  500  детей были убиты или покалечены и доку-
ментально подтверждено более 800 случаев отказа 

в гуманитарном доступе к детям. Кроме того, под-
тверждено более 350 нападений на школы и боль-
ницы. К сожалению, из-за трудностей в сборе ин-
формации данные о сексуальном насилии в отноше-
нии детей в Йемене постоянно занижаются, и в от-
четный период удалось установить лишь несколько 
таких случаев. Кроме того, из-за продолжающегося 
конфликта представленный мной Совету сегодня 
список ограничений на доступ, задержаний, угроз в 
адрес наблюдателей и случаев запугивания общин, 
информирующих о серьезных нарушениях, вклю-
чает лишь малую часть нарушений, совершенных в 
отношении детей в Йемене.

Последствия конфликта для детей просто ужас-
ны. Все стороны конфликта предпочитают улажи-
вать свои разногласия военным путем, вовлекая 
в свое противостояние детей и злоупотребляя их 
правами самыми различными способами. Стре-
мительный рост числа нарушений фиксируется на 
протяжении ряда лет. Так, в конце 2014 года рез-
ко увеличилось количество случаев вербовки и 
использования детей, но особенно страшным для 
детей стал 2015 год, когда были завербованы и ис-
пользованы в боевых действиях более 900 детей, 
убиты или покалечены 2 400 и когда было соверше-
но более 150 нападений на школы и больницы.

При каждом обострении боевых действий ос-
новное бремя по-прежнему несли на себе дети. В 
конце 2017 года за время интенсивных боевых дей-
ствий в Сааде, Ходейде и Хадже число случаев 
убийства и калечения детей по сравнению с 2016 го-
дом увеличилось на 25 процентов. А в прошлом 
году в результате боевых действий и наступатель-
ных операций в Ходейде были убиты и изувечены 
более 500 детей. Дети заплатили высокую цену за 
нарушение всеми сторонами конфликта основопо-
лагающих принципов международного гуманитар-
ного права и права прав человека. Я хотела бы об-
ратить внимание Совета на три сохраняющиеся в 
Йемене тревожные проблемы: отказ предоставить 
гуманитарный доступ к детям, вербовка и исполь-
зование детей, а также убийства детей и нанесение 
им увечий.

Во-первых, меня беспокоит вопрос гумани-
тарного доступа для детей и к детям. Совокупные 
последствия многолетней войны, усугубленные 
экономическим кризисом, привели к разрушитель-
ным последствиям для детей, умирающих от изле-
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чимых болезней, таких как холера и голод. Однако 
тот факт, что почти 70 процентов округов Йемена в 
настоящее время находятся под угрозой голода, не-
возможно объяснить только разрушительным кон-
фликтом. С момента создания в Йемене механизма 
наблюдения и отчетности Организация Объеди-
ненных Наций проверила более 800 случаев отказа 
в гуманитарном доступе. В большинстве случаев 
речь шла об ограничениях на передвижение гума-
нитарного персонала, насилии в отношении гума-
нитарного персонала или уничтожении его имуще-
ства и объектов. Основные объекты гражданской 
инфраструктуры, такие как водохранилища, кото-
рые необходимы для близлежащих общин, также 
подверглись нападениям, а недавний авиационный 
удар вблизи больницы привел к жертвам среди 
гражданского населения, включая детей.

Каждый в отдельности из этих случаев ведет к 
трагичным последствиям, поскольку в настоящее 
время 80 процентов населения Йемена нуждаются 
в гуманитарной помощи и защите, а 2 миллиона 
детей страдают от острого недоедания и борются 
за выживание. Так, например, 11 марта в мухафа-
зе Саада была отменена операция по доставке про-
довольствия, в том числе в школы, причиной чему 
стали заграждения и контрольно-пропускные пун-
кты на дорогах. Подавляющее большинство, более 
70 процентов, инцидентов, связанных с отказом 
в гуманитарном доступе, приписывают хуситам, 
почти 10 процентов — коалиции и 7 процентов — 
йеменским правительственным силам.

Вербовка и использование детей остается одной 
из главных проблем. По подтвержденным данным, 
в период с апреля 2013 года по декабрь 2018 года 
более 3000 детей были завербованы и задейство-
ваны сторонами в конфликте в различных целях: 
они участвовали в боевых действиях на передовой, 
несли службу на контрольно-пропускных пунктах, 
занимались доставкой предметов снабжения и ока-
занием помощи в сборе разведданных. В 2018 году 
в активных боевых действиях были задействованы 
почти 40 процентов детей, 50 процентов из которых 
были моложе 15 лет. В тот же период более 200 де-
тей были убиты или ранены в результате их исполь-
зования сторонами в конфликте в Йемене. Вербовка 
и использование детей не прекращаются: за первые 
три месяца этого года были подтверждены случаи 
вербовки и использования более 500 детей. Две 
трети из них были завербованы хуситами, а другие 

— Комитетом народного сопротивления, йеменски-
ми вооруженными силами и силами Пояса безопас-
ности, а также «Аль-Каидой» на Аравийском полу-
острове, Движением салафитов и другими.

Ожесточенный конфликт подпитывает эту 
тенденцию, которая усугубляется ухудшением гу-
манитарной ситуации. Присоединение к одной из 
сторон конфликта все чаще становится для семей, 
находящихся на грани выживания, средством пре-
одоления трудностей, и дети, становящиеся объ-
ектом вербовки, зачастую относятся к беднейшим 
слоям населения. Как объясняли многие дети, у них 
не было иного выбора, кроме как присоединиться 
к одной из сторон, чтобы прокормить свою семью. 
Боюсь, что в условиях продолжающейся войны 
влияние этого фактора будет только усиливаться. 
Идеологическая обработка детей для защиты сво-
их общин от предполагаемого врага также является 
важным фактором, побуждающим детей присоеди-
ниться к одной из сторон конфликта. По сообще-
ниям, детей насильно вербовали в школах, детских 
домах и в местах, где они проживали. Хотя пода-
вляющее большинство составляют мальчики в воз-
расте от 15 до 17 лет, в 2018 году были подтверж-
дены первые случаи вербовки девочек. Девочек, 
которым угрожали исключением из школы, если 
они откажутся подчиниться, использовали для ока-
зания давления на своих сверстников, с тем чтобы 
те отправляли мужчин — членов своих семей в рай-
оны боевых действий.

Серьезную тревогу вызывает число убитых и 
раненых детей. Организация Объединенных Наций 
подтвердила, что в период с апреля 2013 года по 
январь этого года были убиты и покалечены более 
7500 детей, треть из которых — девочки. Это наи-
более распространенный вид преступлений в Йеме-
не. Почти половина этих детей пострадала в резуль-
тате налетов авиации, основная ответственность за 
которые лежит на коалиции. Что касается боевых 
действий на местах, на долю которых приходится 
40 процентов жертв среди детей, то основными при-
чинами гибели детей явились обстрелы городских 
районов и применение минометов и стрелкового 
оружия. Наибольшую ответственность за большин-
ство жертв среди детей, пострадавших в результате 
наземных боев, несут хуситы, за которыми следу-
ют, в частности, йеменские правительственные во-
йска. Кроме того, серьезную угрозу для детей несут 
также наземные мины и неразорвавшиеся боепри-
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пасы, от которых с 2013 года по настоящее время 
пострадали более 700 детей.

В течение этого времени я последовательно 
взаимодействовал со сторонами конфликта, насто-
ятельно призывая их прекратить и предотвратить 
серьезные нарушения, что является главной за-
дачей моего мандата на содействие Организации 
Объединенных Наций в ее усилиях на местах. С 
этой целью в декабре 2018 года правительство Йе-
мена одобрило «дорожную карту», направленную 
на активизацию и ускорение осуществления подпи-
санного в 2014 году плана действий по прекраще-
нию и предотвращению вербовки и использования 
детей. В «дорожной карте» изложены меры, при-
званные обеспечить освобождение и реинтеграцию 
детей, а также предотвратить их вербовку. В октя-
бре 2018 года правительство Йемена также одобри-
ло Декларацию о безопасности школ, что является 
первым важным шагом на пути к улучшению защи-
ты школ, педагогического персонала и детей. Те-
перь мы ожидаем, что правительство в кратчайшие 
сроки осуществит «дорожную карту» и в приори-
тетном порядке разработает стандартный порядок 
действий при освобождении и реинтеграции детей, 
связанных с вооруженными силами и группами.

В марте, следуя договоренностям с коалицией, 
достигнутым с 2017 года, я подписала меморандум 
о взаимопонимании по вопросам усиления защиты 
детей, пострадавших в результате вооруженного 
конфликта в Йемене. В нем содержатся положения 
о наращивании потенциала Группы по защите де-
тей, созданной в штаб-квартире коалиции в сентя-
бре 2017 года, а также о привлечении к ответствен-
ности и пересмотре стандартного порядка действий 
при передаче детей, задержанных в ходе военных 
операций. Но главное — в нем предусматривается 
разработка в ближайшие несколько недель и меся-
цев рабочего плана, содержащего конкретные меры 
по усилению защиты детей.

В заключение хочу сказать, что насилие, ко-
торому подвергаются и продолжают подвергаться 
йеменские дети, абсолютно неприемлемо. Я насто-
ятельно призываю стороны конфликта принять не-
замедлительные меры для обеспечения того, чтобы 
их военные операции проводились в полном соот-
ветствии с нормами международного права, в том 
числе при соблюдении принципов избирательно-
сти, соразмерности и предосторожности. Сегодня 

тысячи детей и их семьи остро нуждаются в помо-
щи и поддержке — от самой элементарной помощи 
до помощи в реинтеграции. Я вновь обращаюсь к 
сторонам с призывом содействовать оперативной и 
беспрепятственной доставке жизненно необходи-
мой помощи нуждающимся детям и семьям. Я при-
зываю также международное сообщество уделять 
приоритетное внимание финансированию Йемена 
или предоставить ему уже обещанные средства, с 
тем чтобы дать детям возможность выжить, полу-
чить образование и построить Йемен будущего.

Альтернативы миру не существует. В конце 
прошлого года Стокгольмское соглашение дало на-
дежду на то, что можно положить конец страдани-
ям. Однако в свете продолжения и эскалации бое-
вых действий в различных районах страны я насто-
ятельно призываю стороны незамедлительно вы-
полнить свои обязательства. Трагедия йеменских 
детей и их роль в построении завтрашнего Йемена 
подчеркивает необходимость обеспечения того, 
чтобы они занимали центральное место в рамках 
мирного процесса.

Приоритетное внимание следует уделять по-
ложениям, касающимся безоговорочного освобож-
дения, передачи и реинтеграции детей, связанных 
со сторонами конфликта, а к детям, лишенным 
свободы за предполагаемую связь с враждующими 
сторонами, следует относиться прежде всего как к 
жертвам и уважать их достоинство. Важно отме-
тить, что виновные в совершении серьезных нару-
шений должны быть привлечены к ответственно-
сти за свои действия в соответствующих юрисдик-
циях. Именно поэтому я настоятельно рекомендую 
Совету Безопасности прислушаться к моему при-
зыву и обеспечить, чтобы защита детей занимала 
центральное место в усилиях по достижению мира 
в Йемене в перспективе.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Гамбу за проведенный ею брифинг.

Слово предоставляется г-же Лукман.

Г-жа Лукман (говорит по-английски): Я благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за предоставленную 
возможность выступить в Совете Безопасности с 
брифингом от имени организации «Продовольствие 
для человечества» и Сети солидарности женщин.

Я пережила разрушительную войну в Йемене. Я 
жила в Таизе, третьем по величине городе, и отчет-
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ливо помню страшные воздушные бомбардировки и 
неизбирательные обстрелы, а также осаду города и 
ужасы, совершаемые всеми сторонами при полном 
нарушении норм международного гуманитарного 
права. Мой дом в Таизе был частично разрушен в 
результате воздушного удара, нанесенного коали-
цией под руководством Саудовской Аравии, целью 
которой было нападение на расположенную побли-
зости школу, используемую хуситами в качестве 
военного склада и тюрьмы. Я проснулась, казалось, 
от извержения вулкана, освещающего небо, а затем 
произошло будто бы землетрясение. Наши соседи, 
семья из пяти человек, погибли под обломками.

Я также пережила осаду Таиза. Когда хуситы 
усилили контроль над городом, мирные жители 
были лишены продовольствия, воды и предметов 
первой необходимости. Осада началась три года на-
зад и продолжается по сегодняшний день. Хуситы 
и группы вооруженного сопротивления, сторонни-
ки президента Абда Мансура Хади Мансура, ведут 
ожесточенные бои в густонаселенных районах. Я 
выступала посредником при проведении эвакуации 
детей из приюта, который захватили хуситы с це-
лью размещения снайперов. После успешной эва-
куации детей, коалиция под руководством Саудов-
ской Аравии нанесла воздушный удар по соседнему 
зданию, в результате которого были напуганы дети, 
многие из которых получили ранения от осколков 
разбившихся окон. Я посещала семьи, оказавшиеся 
под перекрестным огнем, привозила им продоволь-
ствие и предметы снабжения, а также содействова-
ла их эвакуации, снижая тем самым риск снайпер-
ского обстрела или подрыва на мине. Спастись от 
смерти в Йемене становится все труднее.

Проведение Стокгольмских мирных консуль-
таций позволило объединить стороны, однако 
женщины не участвовали в этом процессе и при 
принятии соглашения гендерные аспекты не были 
приняты во внимание. Учреждение Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке Со-
глашения по Ходейде отражает серьезное отноше-
ние Совета к установлению мира в Йемене. Одна-
ко Стокгольмское соглашение еще предстоит вы-
полнить. Спустя четыре месяца после подписания 
Стокгольмского соглашения члены нашей группы 
в Ходейде сообщили, что вооруженные столкнове-
ния продолжаются и с каждым днем все большее 
число семей вынуждены покидать свои дома. Люди 
подвергаются коллективному наказанию и лиша-

ются предметов первой необходимости, включая 
продовольствие, медикаменты, топливо и электри-
чество. Дороги, ведущие в центр города Ходейда, 
где расположена главная больница, заблокированы. 
Многие гибнут, пытаясь доехать до больницы.

В Эль-Хаддже были открыты новые линии 
фронта, что привело к катастрофическому кризису, 
связанному с перемещением населения и голодом. 
Правительственные силы продолжают освобож-
дать некоторые территории, в то время как хуситы 
совершают нападения на другие племена, пресле-
дуют племенных вождей и их семьи и разрушают 
их дома. Коалиция под руководством Саудовской 
Аравии продолжает наносить воздушные удары 
по районам проживания гражданского населения, 
в том числе в Сааде. Неделю назад в результате 
разрушительного взрыва вблизи школы для дево-
чек в Сане погибли 14 детей, в основном девочки, и 
десятки мирных жителей получили ранения. Кон-
фликтующие стороны обвиняют друг друга в этом 
чудовищном преступлении, а жертвы лишатся пра-
ва на правосудие, если не будет проведено незави-
симое расследование.

Гуманитарный доступ по-прежнему ограни-
чен из-за общей блокады, введенной коалицией под 
руководством Саудовской Аравии, а хуситы при-
бегают к осаде районов и не позволяют доставлять 
гуманитарную помощь на территории, находящие-
ся под их контролем. Совсем недавно они воспре-
пятствовали поставке крайне необходимых вакцин 
против холеры. Голод по-прежнему используется в 
качестве средства ведения войны. Тысячи йеменцев 
не могут покупать продукты питания, поскольку 
им задерживают выплату заработной платы или пе-
реводят ее на другие цели, что лишает их средств к 
существованию. Девочек выдают замуж ради при-
даного, а мальчиков по-прежнему принуждают к 
участию в боевых действиях.

Соглашение об обмене заключенными, подпи-
санное до Стокгольмского соглашения, до сих пор 
не выполнено. Ассоциация матерей похищенных 
разделяет обеспокоенность тем, что произвольно 
задержанные мирные жители подвергаются пыт-
кам, жестокому обращению и лишены права на 
справедливое судебное разбирательство. Стокголь-
мское соглашение придает им статус военноплен-
ных и предлагает высылать освобожденных заклю-
ченных в другие мухафазы, тем самым разлучая их 
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со своими семьями. Кроме того, женщины-право-
защитницы, журналисты и члены религиозных 
меньшинств, таких как бехаизм, содержатся под 
стражей и не имеют представителей на нынешних 
мирных консультациях, которые могли бы вести 
переговоры об их освобождении.

Пространство для деятельности организаций 
гражданского общества становится все более огра-
ниченным, особенно в районах, находящихся под 
контролем хуситов. Женщины-миротворцы подвер-
гаются произвольным задержаниям и вынуждены 
прекратить работу в области миростроительства и 
поощрения прав человека и прав женщин. Помимо 
физических угроз в адрес женщин-правозащитниц 
для сдерживания их активной деятельности, обви-
нения в аморальных действиях и диффамации яв-
ляются еще одним инструментом, используемым 
против женщин.

Женщины не являются пассивными жертвами 
этой войны. Несмотря на ограниченность ресурсов, 
они возглавляют усилия по установлению мира в 
Йемене и сплочению общин. В племенных райо-
нах женщины могут участвовать в посреднических 
усилиях, поскольку пользуются уважением и дове-
рием. Патриархальному обществу Йемена уже был 
брошен вызов, когда женщины вышли на улицы, 
потребовав перемен, и добились своего 30-процент-
ного представительства в национальном диалоге.

Мы беседовали с г-жой Раной Ганем, единствен-
ной женщиной в правительственной делегации на 
мирных консультациях, которая предложила уве-
личить число мест для женщин в делегациях, эти 
места должны оставаться незаполненными до тех 
пор, пока на них не будут подобраны кандидатуры 
женщин. Мы также общались с женщинами-хуси-
тами, которые выразили готовность участвовать в 
мирных переговорах. Вовлечение в мирный про-
цесс женщин-хуситов возможно, поскольку среди 
представителей хуситов в национальном диалоге 
есть женщины. Больше нет оправданий для исклю-
чения женщин, однако, это эффективный результат 
плохо спланированного мирного процесса.

К числу других групп, исключенных из мир-
ного процесса, относятся жители юга страны, ко-
торые по-прежнему требуют справедливого реше-
ния вопроса, касающегося южных районов страны. 
Дальнейшие задержки с удовлетворением их тре-
бований — это бомба замедленного действия для 

еще одного уровня конфликта, который может раз-
гореться в самое ближайшее время.

Сегодня, спустя почти пять лет после начала 
разрушительной войны в Йемене, мы, члены Сети 
женской солидарности, прилагаем неустанные уси-
лия для заполнения пробела, оставленного госу-
дарством, обеспечивая внутренне перемещенным 
лицам продовольствие и предметы первой необхо-
димости, направляя потенциал молодежи на миро-
строительство, а не на участие в боевых действиях, 
оказывая посреднические услуги по освобождению 
заключенных и прекращая вооруженные конфлик-
ты из-за водных и земельных ресурсов. Мы разо-
чарованы тем, что все национальные, региональные 
и международные стороны еще не приняли реши-
тельных мер, которые позволят положить конец 
войне и страданиям йеменского народа. Мы разо-
чарованы тем, что, несмотря на наши постоянные 
призывы к вовлечению женщин, роль женщин в 
миростроительстве по-прежнему подвергается на-
смешкам, а женщины, которые являются настоя-
щими миротворцами, по-прежнему исключены из 
процесса прекращения огня и мирного процесса. Я 
призываю членов Совета занять твердую позицию, 
чтобы поддержать нас, и применять новый смелый 
подход для решения следующих задач.

Совет Безопасности должен принять меры по 
прекращению этого разрушительного конфликта 
и содействовать немедленному всеобъемлющему 
прекращению огня, включая возглавляемую сау-
довской коалицией кампанию воздушных бомбар-
дировок и нападения хуситов с использованием 
ракет и беспилотников как в Йемене, так и за его 
пределами. Совет должен обеспечить выполнение 
Стокгольмского соглашения и соглашения об об-
мене пленными, безоговорочно освободить всех 
произвольно задержанных гражданских лиц и при-
влечь все стороны к ответственности, особенно де-
структивные силы. Следует создать механизмы для 
осуществления ранее утвержденных резолюций 
с особым упором на аспекты, связанные с разору-
жением и демобилизацией хуситов, а также с обе-
спечением гуманитарного доступа, начиная с про-
ведения медицинских эвакуаций с использованием 
аэропорта в Сане и заканчивая отменой воздушной, 
морской и наземной блокады.

Совет должен и впредь руководствоваться под-
ходом, направленным на ликвидацию конфликта и 
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локализацию мирного процесса путем заключения 
местных мирных соглашений в зонах конфликта, 
включая Таиз, что предполагает открытие гумани-
тарных коридоров, а также вывод боевиков с город-
ских и гражданских объектов и гарантию того, что 
они не будут переброшены в другие районы.

В освобожденных районах Совет должен ока-
зать поддержку в возобновлении полноценного 
функционирования государственных учреждений, 
включая такие учреждения, как Фонд социального 
обеспечения, и помочь правительству в урегулиро-
вании основных порожденных конфликтом проблем 
и в рассмотрении жалоб жителей районов, находя-
щихся под его контролем. Он должен потребовать 
предпринять серьезные усилия по демилитариза-
ции освобожденных городов, обеспечению вывода 
военных складов и лагерей за границы населенных 
пунктов и формированию профессиональных сил 
безопасности, личный состав которых должен быть 
хорошо подготовлен, в том числе по вопросам за-
щиты прав человека. Он должен потребовать лик-
видировать задолженность по заработной плате го-
сударственным служащим в районах, контролиру-
емых хуситами, и тем самым обеспечить выполне-
ние правительством взятых обязательств на основе 
списков гражданских служащих за 2014 год. 

Совет должен потребовать, чтобы участвующие 
в переговорах стороны включали в состав своих де-
легаций не менее 50 процентов представительниц 
женского пола и чтобы Специальный посланник 
Организации Объединенных Наций и председатель 
Координационного комитета по передислокации 
проводили регулярные консультации с женщинами 
и обеспечивали их конструктивное участие во всех 
мирных процессах, а также чтобы в его юридиче-
ски обязательных документах использовались бо-
лее четкие формулировки, заостряющие внимание 
на участии женщин, молодежи, жителей южных 
районов и представителей других маргинальных 
социальных групп.

Мы надеемся, что наши рекомендации будут 
положены в основу решений Совета и приведут к 
принятию твердых и решительных мер против тех, 
кто подрывает мир, а также помогут положить ко-
нец ненужным страданиям миллионов йеменцев.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Лукман за ее выступление.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотела бы поблагодарить всех 
ораторов. Мои замечания касаются как выступле-
ния Специального посланника Мартина Гриффит-
са, так и выступлений Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах г-жи Гамба и председателя 
организации «Продовольствие для человечества» 
г-жи Лукман. В своих выступлениях все они при-
водили убедительные аргументы. Я благодарю за-
местителя Генерального секретаря Марка Лоукока, 
г-на Гриффитса и председателя координационного 
комитета по передислокации генерал-лейтенанта 
Лёллесгора, которых мы заслушаем позже, за их 
неустанные усилия по содействию осуществлению 
стокгольмских договоренностей.

Выступление г-жи Лукман было очень убеди-
тельным, но мы знаем, что Организация Объеди-
ненных Наций прилагает огромные усилия для ре-
ализации этих договоренностей. Я думаю, что все 
члены Совета согласятся со мной в том, что этот 
орган действительно стремится продемонстриро-
вать свое единство, когда он заявляет о своей под-
держке Специального посланника в достижении 
поставленных целей. По его словам, достигнутые 
договоренности по концепции операций на первом 
этапе являются полезными. Не думаю, чтобы мы 
недооценивали масштабы стоящих перед нами за-
дач. Специальный посланник упомянул о том, что 
это будет первый случай добровольного вывода во-
йск в йеменском контексте. Мы осознаем масштабы 
этой задачи. Но в то же время хотим, чтобы и сами 
стороны отдавали себе отчет в том, что невыполне-
ние Стокгольмского соглашения вызывает серьез-
ную обеспокоенность, поэтому мы настоятельно 
призываем их принять все необходимые меры для 
обеспечения его полного осуществления. Мы также 
надеемся, что стороны устранят все препятствия, 
мешающие Организации Объединенных Наций ор-
ганизовать эффективную работу в Ходейде. У нас 
есть пара вопросов, которые хотелось бы прояснить, 
когда мы перейдем к закрытым консультациям.

А сейчас я хочу прокомментировать выступле-
ние заместителя Генерального секретаря Лоукока. 
Думаю, что то обстоятельство, что в течение все-
го этого времени мы не можем получить доступ на 
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территорию зернохранилища «Ред си миллз», не 
может не шокировать. После последнего брифинга 
(см. S/PV.8464) мы возлагали большие надежды, на 
то, что эта проблема будет в конечном счете урегу-
лирована, но, как это ни печально, мы так и не наш-
ли взаимопонимания. Я просто хотела бы поддер-
жать слова Марка о том, что если есть возможность 
спасти хоть какую-то часть зерна, даже на нынеш-
нем позднем этапе, мы должны потребовать от сто-
рон удвоить свои усилия по сотрудничеству с Орга-
низацией Объединенных Наций в достижении этой 
цели. Совершенно очевидно, что его сообщение о 
80-процентном сокращении гуманитарной помощи 
и то, что нам известно о нынешнем гуманитарном 
кризисе, являющемся крупнейшем в мире, вызыва-
ют крайнюю обеспокоенность. У меня не хватает 
слов, чтобы объяснить, насколько меня тревожит 
сложившаяся ситуация.

Саудовская Аравия и Объединенные Арабские 
Эмираты взяли на себя ряд весьма обнадеживаю-
щих обязательств. Они только что объявили о выде-
лении 200 млн долл. США в соответствии с данны-
ми ими обещаниями. Однако для финансирования 
плана гуманитарного реагирования по-прежнему 
требуется 1,5 млрд долл. США. Со своей стороны, 
мы обещали выделить 300 млн долл. США и увели-
чили размер нашего финансирования Организации 
Объединенных Наций. Однако сегодня я хотела бы 
призвать всех доноров без задержки выделить сред-
ства и пообещать предоставить в течение года до-
полнительное финансирование.

Переходя к очень убедительным выступле-
ниям Специального представителя Генерального 
секретаря и г-жи Лукман, хочу поблагодарить их 
за акцентирование внимания на проблемах детей. 
Сейчас самое время задуматься о том, в каком тя-
желейшем положении находятся сегодня йеменские 
дети. Я хотела бы также воздать должное постоян-
ному представителю Бельгии и представительству 
этой страны за работу, проделанную ими для ока-
зания помощи детям в йеменском конфликте. Нам 
нужно очень тщательно обдумать все то,о чем он 
здесь говорил. Мы услышали от г-жи Лукман очень 
впечатляющий рассказ о том, что значит для людей 
жить в условиях непрекращающегося конфликта. 
Я считаю, что она совершенно права, когда при-
зывает Совет к ответу и просит нас сотрудничать 
с Организацией Объединенных Наций в целях до-
стижения более заметного прогресса. Мы очень се-

рьезно относимся к тому, о чем Вы здесь говорили, 
и сделаем все, что в наших силах.

Наконец, я хотела бы закончить свое выступле-
ние, вернувшись к Стокгольмскому соглашению. 
Оно было разработано для укрепления доверия и 
подготовки к запуску всеобъемлющего политиче-
ского процесса для прекращения конфликта. Это 
очень важная задача. На карту поставлено очень 
многое, поэтому мы не можем позволить себе по-
терпеть неудачу. По нашему мнению, Совет должен 
быть готов принять более решительные меры, если 
мы не сумеем достигнуть прогресса к следующей 
сессии. Я собираюсь более подробно осветить этот 
вопрос в ходе сегодняшних консультаций.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить всех до-
кладчиков. В своем выступлении я остановлюсь 
на двух основных моментах: ходе осуществления 
Стокгольмского соглашения и гуманитарной ситу-
ации в Йемене.

Что касается хода осуществления Стокголь-
мского соглашения, то, несмотря на первый этап 
передислокации, который зашел в тупик, и пре-
пятствия, которые преднамеренно чинятся в работе 
Председателя и членов Координационного комите-
та и которые зачастую затрагивают их свободу пе-
редвижения и мешают им выполнять свой мандат 
по соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности, мы приветствуем возможность достижения 
сторонами детального соглашения по реализации 
этого этапа, о которой говорил г-н Гриффитс в сво-
ем выступлении на сегодняшнем заседании. 

Как заявил Специальный посланник г-н Гриф-
фитс, политическая воля обеих сторон имеет чрез-
вычайно важное значение для достижения жела-
емого прогресса. Однако мы вновь заявляем о не-
обходимости демонстрации доброй волю и вопло-
щении слов в конкретные действия путем полного 
осуществления всех аспектов Стокгольмского со-
глашения, включая договоренности по Ходейде и 
по обмену пленными, в дополнение к меморандуму 
о взаимопонимании по Таизу, что стало бы наилуч-
шим подходом к возобновлению следующего раунда 
консультаций, которые будут сосредоточены на об-
суждении сквозных вопросов в целях прекращения 
кризиса, согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности, в частности резолюции 2216 
(2015), инициативе Совета сотрудничества стран 
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Залива и ее механизма осуществления, а также ито-
гам Конференции по национальному диалогу. 

Мы вновь заявляем о нашей полной поддержке 
усилий Специального посланника Генерального се-
кретаря по Йемену г-на Мартина Гриффита, а также 
главы Миссии Организации Объединенных Наций 
по поддержке осуществления Соглашения по Хо-
дейде и председателя ККП. Мы осознаем, что у это-
го затянувшегося кризиса нет военного решения, 
и не хотим, чтобы конфликт в Ходейде вернулся к 
точке отсчета. Поэтому мы должны приступить к 
немедленному выполнению резолюции 2452 (2019), 
содержащей просьбу к Генеральному секретарю со-
общать о случаях ее несоблюдения.

Что касается гуманитарной ситуации, то на 
предыдущих заседаниях мы неоднократно обраща-
ли внимание на важность полного осуществления 
Стокгольмского соглашения как средства полити-
ческого урегулирования. У этого соглашения есть 
гуманитарный аспект, конечная цель которого за-
ключается в облегчении страданий братского йе-
менского народа. Сюда можно отнести и открытие 
безопасных коридоров для доставки гуманитарной 
помощи всем тем, кого конфликт затронул в наи-
большей степени, и в те регионы, которые больше 
всего в ней нуждаются, а также для обеспечения 
Организации Объединенных Наций и соответству-
ющим учреждениям доступа к складским помеще-
ниям «Ред си миллз», где хранятся запасы зерна в 
количестве, достаточном для того, чтобы, как отме-
тил г-н Лоукок в своем выступлении, можно было 
прокормить 3,7 миллиона человек в течение месяца.

Несмотря на сотрудничество со стороны пра-
вительства Йемена, заявившего о своей готовности 
обеспечить безопасный доступ к дорогам и открыть 
маршруты для доставки гуманитарной помощи, до-
ступ к зернохранилищу так и не был предоставлен. 
Препятствия, которые стоят на пути ККП к полу-
чению доступа на территорию зернохранилища, 
могут привести к порче запасов зерна.

Гуманитарная ситуация в Йемене нашла широ-
кий отклик среди международного сообщества, о 
чем можно судить по реакции на план гуманитарно-
го реагирования Организации Объединенных На-
ций на 2019 год, по своим масштабам соразмерный 
масштабу кризиса. Кувейт обязался ассигновать на 
эти цели 250 млн долл. США. С 2015 года мы вы-
делили в общей сложности 600 млн долл. США, и 

это в дополнение к щедрым пожертвованиям круп-
ных доноров, таких как Королевство Саудовская 
Аравия, Объединенные Арабские Эмираты, Соеди-
ненное Королевство, Германия, Европейский союз 
и другие страны. Это подчеркивает необходимость 
нахождения решения этому сложному аспекту кри-
зиса, который причиняет страдания народу Йемена 
с сентября 2014 года.

Что касается гуманитарных проблем, связан-
ных с вербовкой детей, то с учетом сказанного 
г-жой Гамбв во время ее выступления, две трети та-
ких детей были завербованы хуситами. Мы также 
отмечаем, что совместным командованием коали-
ции создано специальное подразделение для рабо-
ты с детьми, в задачу которого входят защита за-
вербованных детей, организация их приема и их ре-
абилитация посредством оказания им медицинской 
помощи и психологической поддержки, а также 
передача этих детей в их семьи с помощью специ-
ализированных учреждений, в том числе Междуна-
родного Комитета Красного Креста. На сегодняш-
ний день это подразделение уже возвратило в семьи 
более 120 детей и разработало правила ведения бое-
вых действий для обеспечения того, чтобы военные 
операции проводились в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом. В заключение мы 
хотели бы ещё раз призвать йеменские стороны в 
полной мере выполнять Стокгольмское соглашение 
по Ходейде и трем ее портам, соглашение об обмене 
заключенными и заявление о взаимопонимании по 
Таизу, с тем чтобы дополнить усилия Специального 
посланника по достижению политического урегу-
лирования на основе трех согласованных элемен-
тов: инициативы Совета сотрудничества арабских 
стран Залива и механизма ее осуществления, ито-
гов всеохватной Конференции по национальному 
диалогу и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, прежде всего резолюции 2216 (2015). 
Это позволит положить конец кризису и сохранить 
независимость, суверенитет и территориальную 
целостность Йемена, а также не допустить вмеша-
тельства в его внутренние дела.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Мы признательны 
основным докладчикам за их выступления на се-
годняшнем заседании и внимательно выслушали 
информацию о выполнении Стокгольмского со-
глашения, а также содержательный и вызывающий 
обеспокоенность брифинг по гуманитарной ситуа-
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ции. В прошлом году весь мир приветствовал но-
вость о подписании Стокгольмского соглашения 
как средства достижения мира в Йемене. Стороны 
должны продемонстрировать тот же самый дух 
приверженности, что и в декабре, воплотить слова 
в конкретные практические действия и показать 
пример политической воли, необходимой для раз-
решения данного конфликта.

Защита мирного населения и объектов граждан-
ской инфраструктуры является основополагающим 
принципом международного гуманитарного права. 
Вот почему у нас вызывают обеспокоенность напа-
дения, совершенные за последние несколько недель 
на территории всей страны в нарушение правил ве-
дения боевых действий. Мирное население часто не 
получает защиту, на которую оно вправе рассчиты-
вать, и платит самую высокую цену за конфликт в 
Йемене. Поэтому мы призываем все стороны и пра-
вительство оказать поддержку мирному населению 
и уделять больше внимания его защите при плани-
ровании и осуществлении боевых действий.

Мы уже слышали здесь, что почти 80 процен-
тов всего населения Йемена — а это 24 миллиона 
человек — нуждаются в том или ином виде гумани-
тарной помощи и защиты. Десять миллионов людей 
находятся в шаге от голода, и еще семь миллионов 
страдают от недоедания. Речь идет об угрозе ката-
строфического масштаба, которая требуют приня-
тия мер реагирования, соизмеримых с ситуацией. 
На фоне продовольственной угрозы в Йемене счи-
таем недопустимым тот факт, что гуманитарные 
работники до сих пор не получили доступа на тер-
риторию зернохранилища в Ходейде. Мы призыва-
ем к скорейшему урегулированию этой ситуации.

Г-жа Лукман в своем выступлении затронула, 
пожалуй, одну из наиболее важных проблем, вы-
несенных на обсуждение на сегодняшнем заседа-
нии. В гуманитарном контексте беспрецедентных 
масштабов роль йеменских женщин на переговорах 
по вопросам гуманитарного доступа, укрепления 
доверия среди населения в пострадавших райо-
нах и даже предоставления медицинской помощи 
имеет первостепенное значение. Именно поэтому 
мы должны обеспечить, чтобы на них и на мест-
ных женских организациях приходилась большая 
часть гуманитарных акций в Йемене, начиная с 
этапа планирования и заканчивая оказанием чрез-

вычайной помощи и обеспечением необходимого 
финансирования.

С учетом прогресса, достигнутого на пути к 
установлению мира в Йемене, для нас по-прежнему 
очень важно продолжать делать все возможное, 
чтобы выйти на политическое решение, которое 
бы предусматривало значительное расширение 
участия женщин и молодежи в урегулировании 
конфликта.

Помимо ужасающего гуманитарного продо-
вольственного кризиса, который по большей части 
вызван антропогенными причинами, есть еще один 
важный фактор — доступ к безопасной питьевой 
воде. В Йемене из-за плохих санитарных условий 
выросло число случаев заболеваний, передающих-
ся через воду. Сотни тысяч людей пострадали от 
холеры в 2018 году. Как очень верно подметил г-н 
Лоукок, с начала 2019 года это число выросло: вы-
явлено более 120 000 потенциально новых случаев 
холеры. Поэтому мы считаем необходимым при-
нять в этом секторе решительные меры для улуч-
шении условий жизни наиболее уязвимых слоев йе-
менцев, в особенности детей.

Мы не усматриваем никаких заметных изме-
нений в жизни детей после подписания Стокголь-
мского соглашения. Именно дети продолжают пла-
тить высокую цену за войну в Йемене. Страшно ви-
деть, как дети умирают на руках своих родителей и 
как совершаются нападения на транспорт, перевоз-
ящий продовольствие. Йеменских детей лишили их 
права на жизнь, здоровье и образование. Сколько 
еще детей должно пострадать, прежде чем мы смо-
жем положить конец этому конфликту? Мы просим 
стороны всегда уделять приоритетное внимание за-
щите детей. При этом необходимо предпринимать 
усилия по выявлению и наказанию виновных. Меж-
дународное сообщество должно предоставить свои 
экспертные знания для разработки инструментов, 
необходимых для того, чтобы пострадавшие от на-
рушений прав человека обрели справедливость — 
беспристрастную и гарантирующую надлежащую 
правовую процедуру в условиях безопасности.

Доминиканская Республика вновь заявляет о 
своей готовности вносить вклад в рамках Совета 
в усилия по осуществлению Стокгольмского со-
глашения, а также в усилия Координационного 
комитета по передислокации и Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по поддержке осущест-
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вления Соглашения по Ходейде. Жизнь миллионов 
йеменцев стала нестабильной. Возобновление на-
силия с обеих сторон в некоторых районах страны 
привело к увеличению числа перемещенных лиц. 
Идет пятый год конфликта, и безопасность и благо-
получие измученных войной сотен тысяч йеменцев 
по-прежнему находятся под угрозой.

В заключение уместно отметить, что Совет 
Безопасности сохраняет единство в стремлении до-
стичь политического урегулирования конфликта в 
Йемене, и мы хотели бы подтвердить решительную 
поддержку нашей делегации неустанных усилий 
г-на Гриффитса, направленных на поиск решения. 
Мы призываем стороны участвовать в этих перего-
ворах в духе доброй воли и сохранять свою привер-
женность, продемонстрированную в Стокгольме в 
декабре 2018 года.

Мы хотели бы особо подчеркнуть героиче-
скую работу персонала Организации Объединен-
ных Наций и ее учреждений совместно с неправи-
тельственными организациями на местах, которые 
каждый день неустанно занимаются гуманитарным 
аспектом этого конфликта, чтобы помочь выжить 
миллионам людей, пострадавшим в этой катастро-
фе. Они должны знать, что их работа не останется 
незамеченной. Совет Безопасности поддерживает 
их усилия.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Я искренне благодарю четырех докладчиков за их 
содержательные выступления. Позвольте мне так-
же приветствовать присутствующего здесь Предсе-
дателя комитета парламента Германии по внешней 
политике г-на Норберта Рёттгена. Сегодня я хотел 
бы остановиться на трех моментах.

Во-первых, я хотел бы решительно подтвердить 
поддержку Францией неустанных усилий Специ-
ального посланника и генерал-лейтенанта Лёллес-
гора, который является членом Координационно-
го комитета по передислокации и главой Миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
осуществления Соглашения по Ходейде. Мы долж-
ны подчеркнуть, что только политическое решение 
может положить конец конфликту в Йемене. Обра-
щаемся с этим призывом ко всем соответствующим 
сторонам, в том числе и в регионе.

Как только что сообщил Специальный послан-
ник, — и мы разделяем его выводы, — по-прежнему 

сохраняется возможность положить конец кон-
фликту, и сторонам необходимо срочно ею восполь-
зоваться. Мы также поддерживаем предложения, 
представленные правительству Йемена и хуситам, 
цель которых — содействовать осуществлению Со-
глашения по Ходейде. Мы призываем обе стороны 
выполнить свои обязательства и незамедлительно 
приступить к проведению операций по передис-
локации или попытаться воспользоваться любой 
перегруппировкой, которую может осуществить 
другая сторона. Достижение результатов в Ходей-
де действительно должно позволить нам воссоздать 
благоприятные условия для политического урегу-
лирования и укрепить доверие между сторонами, 
что абсолютно необходимо. Военное решение как 
никогда нежелательно.

Во-вторых, мы по-прежнему крайне обеспоко-
ены ситуацией на местах. Относительное соблю-
дение режима прекращения огня в Ходейде — по-
ложительное событие, которое следует приветство-
вать. Тем не менее на всей остальной территории 
страны возрастает интенсивность боевых действий, 
а гуманитарная обстановка вызывает крайнее бес-
покойство. Поэтому стороны должны сохранять 
обязательства, данные Специальному посланнику 
и генералу Лёллесгору, а также играть ответствен-
ную и конструктивную роль во избежание подрыва 
этого процесса. С учетом ситуации развернутая в 
январе Миссия Организации Объединенных Наций 
по поддержке осуществления Соглашения по Хо-
дейде и укрепление присутствия Организации Объ-
единенных Наций на местах играют существенную 
роль. Важно, чтобы остальные наблюдатели, как 
предусмотрено в мандате Миссии, прибыли как 
можно скорее. Мы ожидаем, что в соответствии с 
взятыми обязательствами стороны обеспечат без-
опасность и свободу передвижения персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Стороны должны также сделать все необходи-
мое для обеспечения безопасности и надлежащего 
доступа гуманитарным организациям. Необходимо 
устранить бюрократические препоны и угрозы, по-
ложить конец преследованиям, арестам и клевет-
ническим кампаниям, проводимым, в частности, 
в Сане. Нужно также защищать инфраструктуру, а 
именно больницы, поврежденные в результате во-
енных действий в Таизе и Сааде, и школы, где дети 
особенно уязвимы.
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Я хотел бы обратить особое внимание Совета на 
положение детей в Йемене. Жертвами конфликта в 
первую очередь являются дети, которых повсемест-
но вербуют и используют. В следующем докладе по 
этому вопросу Генеральному секретарю следует 
более детально описать эту неприемлемую ситу-
ацию. В Йемене, как и в других зонах конфликта, 
необходимо приложить все усилия, направленные 
на пресечение серьезных нарушений, в частности в 
отношении детей.

После той надежды, которую вселило Сток-
гольмское соглашение, новый провал политическо-
го процесса будет иметь катастрофические послед-
ствия для народа с непредсказуемыми последстви-
ями. Поэтому нужно в срочном порядке добиться 
прогресса в осуществлении Стокгольмского со-
глашения, чтобы обеспечить доверие, необходи-
мое для возобновления обсуждений, нацеленных 
на достижение всеобъемлющего политического 
соглашения. Однако политический процесс не мо-
жет быть обусловлен исключительно выполнением 
Соглашения по Ходейде; эти два процесса должны 
протекать параллельно для того, чтобы породить 
позитивную динамику. Возобновление обсуждения 
всеобъемлющего и инклюзивного политического 
соглашения с учетом многообразия политических 
сил и гражданского общества Йемена является 
единственной реальной возможностью положить 
конец страданиям йеменского народа. В этой связи 
крайне важно внимание Специального посланни-
ка к роли йеменских женщин. Укрепление участия 
женщин в мирных переговорах в Йемене, как и по-
всюду, является необходимым условием для дости-
жения успеха.

Единогласно приняв резолюции 2451 (2018) и 
2452 (2018), Совет должен любой ценой избежать 
ловушки и позволить умереть надежде, зарожден-
ной в Стокгольме. Мы просто не можем этого до-
пустить. Наши коллективные усилия сейчас как ни-
когда необходимы, и единство Совета на тернистом 
пути к миру в Йемене является нашим главным до-
стоянием. Как известно, это не распространяется 
на все кризисы, мягко говоря. Поэтому давайте вос-
пользуемся этим единством для того, чтобы полно-
стью поддержать усилия Совета Безопасности по 
поиску политического решения, которое сегодня 
находится в пределах досягаемости, несмотря на 
масштабы стоящих перед нами вызовов.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы выразить при-
знательность Специальному посланнику Мартину 
Гриффитсу, заместителю Генерального секретаря 
Марку Лоукоку и Специальному представителю Ге-
нерального секретаря Вирджинии Гамбе за их бри-
финги, а также г-же Муне Лукман за ее выступле-
ние. Китай высоко оценивает усилия Организации 
Объединенных Наций и соответствующих гумани-
тарных учреждений, направленные на продвиже-
ние вперед политического процесса и смягчение 
гуманитарной ситуации в Йемене.

В настоящее время режим прекращения огня 
в целом соблюдается в Ходейде и прилегающих 
районах, однако обстановка в плане безопасности 
остается нестабильной и прогресс в осуществлении 
соглашений весьма незначителен. Конфликт в Йе-
мене продолжается уже много лет, и положение в 
области безопасности не внушает оптимизма. Гу-
манитарная ситуация по-прежнему крайне тяжелая 
— страна сталкивается с многочисленными эко-
номическими и социальными проблемами. Тем не 
менее, мы хотим, чтобы в поисках политического 
урегулирования все йеменские стороны оказывали 
содействие в осуществлении соглашений. Посред-
нические усилия Организации Объединенных На-
ций не ослабевали ни на минуту, благодаря чему 
в последние несколько месяцев удалось добиться 
определенного успеха. Международное сообщество 
должно продолжать заниматься йеменской пробле-
мой и активизировать свое участие в ее решении. 
Необходимо набраться терпения и сохранять уве-
ренность. По мнению Китая, дальнейшая работа 
должна строиться по следующим направлениям.

Во-первых, нужно продолжать прилагать ак-
тивные усилия для осуществления Стокгольмского 
соглашения, которое было достигнуто с большим 
трудом. Соглашение является важной отправной 
точкой на пути перехода в Йемене от конфликта к 
миру. Йеменские стороны должны добросовестно 
его выполнять. Что касается, в частности, вопроса 
о передислокации войск, то стороны должны акти-
визировать сотрудничество с Организацией Объ-
единенных Наций в этом вопросе, урегулировать 
свои разногласия на основе диалога и ввести в дей-
ствие конкретные механизмы. Следует продолжить 
консультации по вопросам обмена пленными и по 
проблеме Таиза, а также прилагать усилия для ско-
рейшей выработки осуществимого варианта и для 
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поступательного укрепления взаимного доверия. 
Необходимо продолжить развертывание в Йеме-
не Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 
с обеспечением гарантий охраны и безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций, ко-
торый будет поддерживать и контролировать вы-
полнение достигнутых договоренностей.

Во-вторых, необходимо добиваться от йемен-
ских сторон их участия в эффективном политиче-
ском диалоге и переговорах. В настоящее время 
различные стороны в Йемене придерживаются диа-
метрально противоположных позиций. Основа для 
установления взаимного доверия остается далеко 
не прочной. Путь вперед, ведущий к политическо-
му урегулированию, будет долгим. В долгосрочной 
перспективе для комплексного решения йеменской 
проблемы важнейшее значение будет иметь возоб-
новление политических мирных переговоров. Орга-
низация Объединенных Наций должна продолжать 
выступать в роли главного посредника. Совету Без-
опасности следует сохранять единство своих рядов, 
в полной мере учитывать и уважать мнения заин-
тересованных стран и стран региона, продолжать 
оказывать политическую поддержку в проведении 
диалога и переговоров между йеменскими сторона-
ми и последовательно обращаться к странам регио-
на за конструктивной помощью.

В-третьих, необходимо приложить энергичные 
усилия для облегчения гуманитарной ситуации 
в Йемене. Международному сообществу следует 
увеличить гуманитарную помощь Йемену, выпол-
нить данные обещания и оказать Йемену адресную 
финансовую и материальную поддержку, включая 
поставки продовольствия и медикаментов, чтобы 
помочь стране справиться с голодом, вспышкой хо-
леры, перемещением населения и другими пробле-
мами. Работа гуманитарных учреждений Организа-
ции Объединенных Наций на местах должна под-
крепляться обеспечением гуманитарного доступа 
и безопасности гуманитарного персонала. Видное 
место в повестке дня должны занимать гуманитар-
ные потребности женщин, детей и других уязви-
мых групп населения, и Йемену также необходимо 
оказать поддержку в улучшении экономической 
ситуации в стране, чтобы она могла удовлетворять 
основные потребности своего народа.

Для налаживания конструктивного взаимодей-
ствия с заинтересованными странами члены Коми-
тета, учрежденного резолюцией 2140 (2014), недав-
но нанесли визит в страны региона. Этот визит ока-
зался конструктивным и помог нам глубже понять 
позиции различных сторон и согласовать повестку 
дня Комитета 2140 с общей целью политического 
урегулирования йеменского вопроса. Китай уча-
ствовал в этой миссии, предпринятой Комитетом с 
целью укрепления диалога между ним и соответ-
ствующими сторонами. Что касается йеменского 
вопроса, то не существует альтернативы его по-
литическому урегулированию. Заинтересованные 
стороны должны отстаивать суверенитет, неза-
висимость, единство и территориальную целост-
ность Йемена и поддерживать усилия по достиже-
нию всеобъемлющего политического решения на 
основе диалога, переговоров, соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, инициативы Со-
вета сотрудничества стран Залива и механизма ее 
осуществления, а также итогов Конференции по на-
циональному диалогу. Задача международного со-
общества заключается в создании благоприятных 
условий, в которых йеменские стороны смогут вы-
полнить договоренности и достичь политического 
урегулирования.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы приветствуем созыв этого заседания и благо-
дарим докладчиков за их выступления. Мы высоко 
оцениваем и поддерживаем усилия, которые Спе-
циальный посланник Генерального секретаря по 
Йемену прилагает для прекращения конфликта в 
стране, что является наилучшим способом защи-
тить страдающее население.

Перу с глубокой озабоченностью отмечает от-
сутствие ощутимого прогресса в осуществлении 
важных соглашений, заключенных в Швеции, и 
эскалацию насилия в различных районах страны в 
последние недели. Мы считаем, что для развития 
успехов, достигнутых на встрече в Швеции, сейчас 
необходимо действовать быстро и решительно и по-
стараться осуществить Стокгольмское соглашение, 
особенно в его части, касающейся договоренностей 
по порту Ходейда, в качестве необходимого шаг по 
пути политического урегулирования конфликта. В 
этой связи мы приветствуем решимость, гибкость и 
терпение, продемонстрированные правительством 
президента Абд Раббо Мансура Хади Мансура. Мы 
надеемся, что движение «Ансар-Аллах» возьмет на 
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вооружение аналогичный подход, как того ожидает 
от него международное сообщество. В этой связи 
мы признательны Мартину Гриффитсу за инфор-
мацию о достижении договоренности по первому 
этапу. Мы настоятельно призываем не упустить 
возможность, которая открывается в связи с заве-
рениями Совета в том, что он обеспечит строгое со-
блюдение сторонами взятых ими обязательств. Мы 
также настоятельно призываем стороны выполнить 
свои обязательства в отношении обмена пленными. 
В этой связи следует подчеркнуть, что любые труд-
ности в ходе этого процесса не должны служить 
оправданием возобновления военных действий, что 
лишь усугубит и без того самый острый в совре-
менном мире гуманитарный кризис.

Мы также подчеркиваем необходимость того, 
чтобы страны, имеющие влияние на воюющие сто-
роны, оказали сторонам содействие в выполнении 
Стокгольмского соглашения и помогли им удер-
жаться от конфронтационных заявлений и урегули-
ровать все разногласия по дипломатическим кана-
лам. Мы также напоминаем всем сторонам о том, 
что они обязаны выполнять свои обязательства по 
международному гуманитарному и правозащитно-
му праву. Мы сожалеем о гибели детей и о многих 
других смертях, о травмах, полученных в результа-
те недавнего воздушного удара по территории, при-
легающей к одной из школ в Сане. Мы надеемся, что 
эти и другие недопустимые действия станут пред-
метом тщательных расследований, которые позво-
лят выявить и наказать виновных в установленном 
законом порядке. Мы подчеркиваем важность уре-
гулирования одновременно с этим гуманитарной 
ситуации на местах, которая, как представляется, 
ухудшается. Нас особенно беспокоят вызывающие 
тревогу масштабы продовольственной проблемы и 
ухудшение экономических показателей, что обре-
кает население на дополнительные страдания.

Мы также отмечаем настоятельную необходи-
мость недопущения новой опасной вспышки холе-
ры в связи с наступлением сезона дождей. Поэтому 
особое внимание следует уделить ремонту и тех-
ническому обслуживанию систем водоснабжения и 
канализации, с тем чтобы не допустить, чтобы рас-
пространение этой болезни приняло угрожающие 
масштабы, как это было в прошлом году. Кроме 
того, мы, как и г-жа Гамба, считаем необходимым 
уделять приоритетное внимание трагическому по-
ложению женщин и, особенно, детей, которые более 

уязвимы к актам психологического, физического и 
сексуального насилия. Поэтому мы приветствуем 
подписание 25 марта в Эр-Рияде с коалицией для 
поддержки законности в Йемене меморандума о 
взаимопонимании, который направлен на укрепле-
ние режима защиты детей, оказавшихся в гуще во-
оруженного конфликта в Йемене. Кроме того, мы 
высоко оцениваем усилия правительства Йемена по 
ликвидации задолженности по заработной плате го-
сударственных служащих, в том числе в Ходейде, и 
настоятельно призываем правительство воздержи-
ваться от принятия негативных торговых мер, ко-
торые могут ухудшить и без того тяжелую гумани-
тарную ситуацию на севере страны. Мы отмечаем, 
что для достижения устойчивого мира требуется 
широкий консенсус по общему видению будущего. 
Как подчеркнула г-жа Лукман, все слои йеменско-
го населения должны быть представлены надлежа-
щим образом, а женщины и молодежь — конструк-
тивно участвовать в политических процессах.

В заключение я выражаю признательность вла-
стям Саудовской Аравии, Йемена, Ирана, Иордании 
и Омана за недавний прием членов Комитета, уч-
режденного резолюцией 2140 (2014), председателем 
которого я имею честь быть. Мы особенно призна-
тельны за высокий уровень наших собеседников, за 
широкий диапазон обсуждавшихся нами вопросов 
и за единодушную поддержку политического уре-
гулирования со стороны Организация Объединен-
ных Наций. Мы также благодарим Специального 
посланника Генерального секретаря по Йемену, 
главу Миссии Организации Объединенных Наций 
по поддержке осуществления Соглашения по Хо-
дейде, координатора-резидента в Йемене и других 
должностных лиц Организации Объединенных 
Наций за ценную информацию, предоставленную 
ими Комитету, и за их самоотверженную работу в 
очень сложных условиях. Мы считаем, что нане-
сенный нами для проверки соблюдения санкцион-
ного режима на местах визит был также полезен с 
точки зрения того, что он стал подтверждения того 
огромного политического внимания, которое Совет 
Безопасности и его соответствующий вспомога-
тельный орган уделяют ситуации в Йемене и разви-
тию событий на местах. В ближайшем будущем мы 
представим Совету более подробный доклад.

Наконец, я вновь подтверждаю приверженность 
Перу достижению в Йемене устойчивого мира, что 
положит конец гуманитарной катастрофе и
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поможет стабилизировать ситуацию в регионе.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Я хотел бы поблагодарить наших 
сегодняшних докладчиков.

Мы разделяем разочарование по поводу за-
держки с осуществлением соглашения по плану 
передислокации сил из Ходейды. Учитывая чрезвы-
чайную гуманитарную ситуацию, его реализация 
не должна потерпеть неудачу. Поэтому мы привет-
ствовали объявление сегодня утром о достижении 
договоренности по первому этапу передислокации 
и призываем все стороны осуществить ее как мож-
но скорее. Мы также призываем все стороны в пол-
ной мере соблюдать режим прекращения огня и до-
бросовестно выполнять соглашение в целом. В этой 
связи мы вновь заявляем о нашей полной поддержке 
усилий Специального посланника Мартина Гриф-
фитса и генерал-лейтенанта Микаэля Лёллесгора.

Во-вторых, усилия по улучшению катастро-
фической гуманитарной ситуации по-прежнему 
имеют решающее значение. Я хотел бы поддержать 
призыв заместителя Генерального секретаря Марка 
Лоукока о предоставлении гуманитарного доступа, 
в частности к зернохранилищам «Ред си миллз». 
Мы также услышали его призыв как можно скорее 
выплатить объявленные нами взносы. Взнос Бель-
гии в Йеменский гуманитарный фонд поступит в 
мае, и мы призываем других доноров последовать 
нашему примеру.

В-третьих, особую обеспокоенность у нас вы-
зывает положение детей в Йемене. Дети являются 
главными жертвами этого конфликта, как только 
что об этом сказала Специальный представитель 
Вирджиния Гамба. Детей вербуют, убивают и даже 
калечат все участники конфликта. Воздушные уда-
ры по-прежнему наносятся по школам и больницам, 
несмотря на осуждение этих действий коалиции в 
прошлом году. Сексуальное насилие является се-
рьезной проблемой, и не может не вызывать бес-
покойства резкий рост числа детских браков. За-
фиксировано несколько случаев отказа в доступе к 
гуманитарной помощи, предназначенной для детей. 
Поэтому мы призываем все стороны соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права и в сроч-
ном порядке принять эффективные меры, с тем что-
бы положить конец всем таким нарушениям. В этой 
связи мы приветствуем подписание меморандума 
о взаимопонимании между Специальным пред-

ставителем и коалицией и рассчитываем на разра-
ботку программы действий по его конкретному и 
конструктивному осуществлению. Мы просим г-на 
Гриффитса обеспечить, чтобы мерам защиты детей 
отводилось центральное место в мирном процессе.

В заключение следует отметить, что муже-
ственные показания г-жи Муны Лукман свидетель-
ствуют о заметной роли гражданского общества в 
Йемене. Ее посреднический опыт в Таизе говорит 
о важности привлечения женщин к участию в мир-
ных процессах и в осуществлении соглашений.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить всех доклад-
чиков за их содержательные, хотя и тревожные, вы-
ступления. Я также хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы вновь заявить о нашей пол-
ной поддержке усилий Специального посланника 
Мартина Гриффитса и выразить нашу признатель-
ность за работу, проделанную всеми учреждениями 
Организации Объединенных Наций в Йемене.

Несмотря на усилия по переводу результатов 
консультаций в Стокгольме на язык ощутимых 
практических действий на местах, прогресс в пе-
редислокации сил из Ходейды до сих пор носит 
весьма ограниченный характер. Мы принимаем к 
сведению компромисс, достигнутый сторонами в 
отношении первого этапа передислокации, и насто-
ятельно призываем их приступить к выводу войск 
без дальнейших задержек. В то же время крайне 
важно обеспечить соблюдение режима прекраще-
ния огня и выполнение Стокгольмского соглашения 
сторонами, которые должны отказаться от насилия 
и проявлять сдержанность. Хотя Совет продолжает 
считать важным обеспечение прогресса в решении 
вопроса о Ходейде, мы по-прежнему внимательно 
следим за развитием событий в других частях Йе-
мена. Мы глубоко обеспокоены угрозой насилия в 
различных мухафазах и последствиями продолжа-
ющихся нарушений прав гражданского населения. 
Мы особенно потрясены страданиями йеменских 
детей, которые по-прежнему несут основное бре-
мя конфликта. Гибель гражданских лиц не только 
противоречит нормам международного гуманитар-
ного права и международным стандартам в области 
прав человека, но и отвратительна с моральной точ-
ки зрения. Я хочу вновь заявить о том, что все сто-
роны должны полностью соблюдать нормы между-
народного гуманитарного права и международные 
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стандарты в области прав человека. Все нарушения 
должны расследоваться, а виновные привлекаться к 
ответственности.

Польша глубоко обеспокоена в связи с усугубле-
нием гуманитарного кризиса. В настоящее время 
более 20 миллионов йеменцев испытывают нехват-
ку продовольствия и почти 240 000 человек нахо-
дятся на грани смерти от голода. Недавняя вспыш-
ка холеры еще более усугубила и без того тяжелую 
гуманитарную ситуацию. Поскольку гуманитарные 
потребности продолжают расти, мы приветствуем 
итоги состоявшегося в Женеве мероприятия вы-
сокого уровня по объявлению взносов и щедрость 
доноров, к числу которых мы присоединяемся, 
объявляя о своем взносе. Однако эффективность 
финансовой поддержки будет оставаться недоста-
точной, если не будут устранены все препятствия 
на пути гуманитарного доступа и коммерческих 
поставок. Стороны должны разрешить и облегчить 
поступление в Йемен гуманитарного и коммерче-
ского импорта, включая топливо, и обеспечить без-
опасный и беспрепятственный доступ для грузов 
гуманитарной помощи и гуманитарного персонала, 
в том числе снять все бюрократические препоны и 
обеспечить своевременную выдачу виз. Мы также 
ожидаем от них открытия в приоритетном поряд-
ке гуманитарных коридоров и предоставления без 
дальнейших задержек доступа на все гуманитарные 
объекты. Доставка гуманитарной помощи в Йемен 
не должна политизироваться ни одной из сторон.

Ситуация в Йемене требует быстрых и реши-
тельных действий. События на местах говорят о 
насущной необходимости возобновления полити-
ческого процесса и поиска путей всеобъемлющего 
политического решения кризиса. Возобновление 
внутрийеменского политического диалога при кон-
структивном участии в нем всех групп йеменского 
общества, включая женщин и молодежь, является 
необходимым условием прекращения страданий 
йеменского народа и должно произойти как можно 
скорее.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я благодарю сегодняшних 
докладчиков, особенно группы Организации Объ-
единенных Наций, работающие в Йемене, за не-
устанные усилия, которые они предпринимают в 
исключительно сложных условиях.

Начиная с декабря Совет не перестает призы-
вать стороны продемонстрировать свою привер-
женность политическому урегулированию путем 
передислокации сил из Ходейды в соответствии с 
положениями Стокгольмского соглашения. Хотя 
мы не должны минимизировать важность соблюде-
ния режима прекращения огня в Ходейде, который 
обеспечивается с большим трудом, непрекращаю-
щееся насилие может поставить под угрозу Сток-
гольмское соглашение. Но прекращение огня не 
является самоцелью. Мы должны воспользоваться 
динамикой, набранной за время прекращения огня, 
и согласовать концепцию операций на первом эта-
пе вывода войск. Нам необходимо перейти к новым 
переговорам, чтобы положить конец конфликту.

Правительство Йемена уже более месяца вме-
сте со Специальным посланником Организации 
Объединенных Наций работает над определением 
приемлемых для него условий передислокации. 
Мы благодарим президента Мансура Хади и прави-
тельство Йемена за поддержку Координационного 
комитета по передислокации. Мы высоко оценива-
ем тот факт, что хуситы, наконец, дали согласие на 
проведение первого этапа вывода войск в рамках 
общей концепции операций, и будем внимательно 
следить за тем, насколько успешно они выполняют 
эту договоренность. Правительство Йемена нагляд-
но продемонстрировало готовность поддерживать 
ведущуюся под руководством Организации Объ-
единенных Наций работу. Настало время, чтобы 
хуситы доказали международному сообществу, что 
они тоже серьезно относятся к работе Организации 
Объединенных Наций и выполнению достигнутых 
в Стокгольме договоренностей.

В течение последних трех месяцев мы также 
выражали серьезную обеспокоенность в связи с по-
стоянным переносом сроков осуществления Все-
мирной продовольственной программой проекта по 
восстановлению и возобновлению работы предпри-
ятия «Ред си милз». Однако, согласно Марку Лоу-
коку и ряду других ораторов, на сегодняшний день 
предприятие по-прежнему закрыто, а хранящееся 
там продовольствие, вероятно, начинает портиться. 
В данный момент доступ к нему блокируется ис-
ключительно хуситами, и, если продовольствие ис-
портится, вина за это ляжет только на них.

Мы по-прежнему твердо поддерживаем Мар-
тина Гриффитса и генерал-лейтенанта Лёллесгора. 
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Они, их сотрудники и международное гуманитар-
ное сообщество делают все возможное для того, 
чтобы помочь сторонам урегулировать конфликт и 
спасти жизни йеменцев. Мы с удовлетворением от-
мечаем присоединение к этим усилиям правитель-
ства Йемена и призываем хуситов сделать то же са-
мое без дальнейшего промедления.

Г-н Нтсоане (Южная Африка) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
созыв этого заседания, посвященного гуманитар-
ной ситуации в Йемене. Мы хотели бы также по-
благодарить докладчиков за высказанные ими за-
мечания. Наша делегация хотела бы остановиться 
сегодня на трех моментах: осуществлении Сток-
гольмского соглашения, гуманитарной обстановке 
и последствиях конфликта в Йемене для женщин и, 
особенно, для детей.

Во-первых, что касается Стокгольмского согла-
шения, то Южная Африка с удовлетворением отме-
чает, что оно продолжает действовать, несмотря на 
многочисленные трудности. Мы настоятельно при-
зываем стороны выполнить его в полном объеме, 
поскольку это соглашение остается единственной 
надеждой на установление мира и стабильности в 
Йемене. Мы также приветствуем прозвучавшее се-
годня утром заявление о том, что обе стороны со-
гласились с планом передислокации. Мы с сожале-
нием отмечаем недавние боестолкновения в районе 
Ходейды, самые ожесточенные со времени подпи-
сания Стокгольмского соглашения. Мы настоятель-
но призываем все стороны воздерживаться от даль-
нейшей эскалации напряженности и призываем к 
возобновлению обмена пленными и выполнению 
положений заявления о взаимопонимании по Таи-
зу в соответствии с положениями Стокгольмского 
соглашения, а также к принятию других мер укре-
пления доверия. Кроме того, крайне важно, чтобы 
все стороны вывели свои войска из Ходейды. Для 
этого необходимо политическое решение, предпо-
лагающее достижение компромисса всеми заинте-
ресованными сторонами. Нас обнадеживает то, что 
до сих пор ни одна из сторон не попыталась захва-
тить новую территорию в Ходейде. Нас также об-
надеживают положительные подвижки на местах, в 
том числе недавно проведенное заседание Палаты 
представителей Йемена, в котором впервые за бо-
лее чем четырехлетний период приняли участие 
более 130 парламентариев.

Во-вторых, очевидно, что гуманитарная ситуа-
ция остается плачевной. Южная Африка продолжа-
ет призывать все стороны соблюдать нормы меж-
дународного гуманитарного права и обеспечивать 
охрану и безопасность гуманитарного персонала в 
целях доставки гуманитарной помощи. Мы призы-
ваем к проведению независимых расследований по 
фактам предполагаемых нарушений. Кроме того, 
призываем все стороны конфликта предпринять 
практические шаги для устранения гуманитарного 
кризиса в стране, в частности опасности голода и 
новой вспышки холеры. Мы также призываем до-
норов в срочном порядке выполнить взятые на себя 
обязательства по внесению взносов на финансиро-
вание плана гуманитарного реагирования в целях 
улучшения гуманитарной ситуации на местах.

В-третьих, и это очень важно, что касается без-
опасности женщин и детей, то мы приветствуем 
подписание меморандума о взаимопонимании от-
носительно разработки в ближайшие два месяца 
программы действий по укреплению режима защи-
ты детей. Южная Африка с удовлетворением отме-
чает эти позитивные шаги и надеется на принятие 
дальнейших мер для усиления защиты детей. Важ-
ное значение также имеет осуществление меморан-
дума о взаимопонимании в полном объеме для обе-
спечения охраны и безопасности уязвимых групп 
населения. На этом положительным фоне нас по-
трясли сообщения о гибели гражданских лиц, в том 
числе четырех детей, в результате взрыва 26  мар-
та на территории двух школ в Сане и еще одного 
взрыва 7 апреля, унесшего жизни 14 детей. Школы 
должны быть местом обучения и ни в коем случае 
не должны становиться объектами нападений во 
время конфликта. Дети относятся к числу наиболее 
уязвимых членов общества. Наша коллективная со-
весть не позволяет нам мириться с такими актами, 
поэтому мы осуждаем эти нападения на детей. Мы 
призываем все стороны конфликта принять меры 
для предотвращения подобных инцидентов в бу-
дущем. Южная Африка призывает также называть 
конкретных виновных в ежегодном докладе Гене-
рального секретаря по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах в соответствии с практикой Орга-
низации Объединенных Наций.

В заключение наша делегация вновь призывает 
к мирному урегулированию конфликта под руко-
водством самих йеменцев. Мы надеемся, что в со-
вокупности положительные подвижки, наметивши-
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еся в ходе обсуждений в Стокгольме, и подписание 
Соглашения приведут к дальнейшему прогрессу на 
политическом направлении. Разногласия в Йемене 
не могут быть урегулированы военным путем и бу-
дут только обостряться по мере продолжения этого 
конфликта, который можно было бы предотвратить. 
Идущие переговоры затрудняются из-за непрерыв-
ных боевых действий, вовсе не способствующих 
укреплению доверия, что является первым шагом 
на пути к выработке решения на основе перегово-
ров. Если нынешняя обстановка сохранится, меж-
дународное сообщество подведет йеменский народ, 
особенно йеменских детей.

Г-н Морико (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация благодарит Специ-
ального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Мартина Гриффитса и заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи г-на Марка 
Лоукока за их подробные брифинги, посвященные 
событиям в Йемене. Мы также благодарим Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах г-жу 
Вирджинию Гамбу и председателя организации 
«Продовольствие для человечества» г-жу Муну 
Лукман за их брифинги и за их твердую привержен-
ность мирному процессу в Йемене.

Кот-д’Ивуар приветствует принятие резолюций 
2451 (2018), 2452 (2019) и 2456 (2019), учредивших 
Координационный комитет по передислокации и 
Миссию Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 
(МООНСХ) и продливших мандат Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 2140 
(2014), и мандат Группы экспертов. Однако мы с со-
жалением отмечаем, что, несмотря на достигнутый 
прогресс, включая заключение Стокгольмского со-
глашения, предусматривающего прекращение огня 
и вывод войск, на сегодняшний день зафиксировано 
более 3000 случаев нарушения перемирия. По дан-
ным Организации Объединенных Наций, непре-
кращающиеся с 2015 года боевые действия привели 
к возникновению в Йемене самого тяжелого гума-
нитарного кризиса на планете. От него уже постра-
дали почти 22 миллиона йеменцев, 14 миллионов 
из которых испытывают острую нехватку продо-
вольствия и рискуют заразиться трудноизлечимы-
ми эндемическими заболеваниями. Кроме того, 
Кот-д’Ивуар по-прежнему очень сильно беспокоит 

вновь обострившаяся проблема детей-солдат в ус-
ловиях йеменского кризиса.

Мы также глубоко обеспокоены масштабами 
отсева детей из школ в Йемене. По данным Органи-
зации Объединенных Наций, более 2 миллионов из 
7 миллионов детей школьного возраста не посеща-
ют школу. По мнению ряда неправительственных 
правозащитных организаций, такая ситуация обу-
словлена невыплатой заработной платы учителям 
и разрушением школьных зданий. Мы осуждаем 
нападения на школы и призываем все стороны в 
конфликте выполнять план действий Организации 
Объединенных Наций, направленный на прекраще-
ние практики использования детей-солдат в Йеме-
не, и соблюдать Факультативный протокол к Кон-
венции о правах ребенка, касающийся участия де-
тей в вооруженных конфликтах. В этой связи наша 
делегация хотела бы воздать должное ЮНИСЕФ за 
все его усилия по поддержке образования в Йемене 
и призвать его продолжить осуществление своей 
программы выплаты заработной платы прибли-
зительно 100 000 учителям, которым государство 
задерживает зарплату. Мы приветствовали прове-
дение 26 февраля в Женеве конференции по объяв-
лению взносов, на которой доноры собрали значи-
тельную сумму в размере 2,6 млрд долл. США на 
финансирование деятельности по линии плана гу-
манитарного реагирования Организации Объеди-
ненных Наций в 2019 году. Наша страна также на-
стоятельно призывает воюющие стороны соблюдать 
свои обязательства и режим прекращения огня, что 
является необходимым условием для безопасной и 
беспрепятственной доставки продовольствия, по-
мощи и предметов первой необходимости населе-
нию, находящемуся в бедственном положении.

В заключение наша страна настоятельно при-
зывает участников конфликта в Йемене уделять 
приоритетное внимание диалогу в целях полити-
ческого урегулирования кризиса, соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву и воздерживаться от любых односторонних 
действий, способных подорвать мирный процесс. 
Мы вновь выражаем нашу поддержку г-ну Гриф-
фитсу и г-ну Лоукоку, которые прилагают самоот-
верженные усилия для окончательного и прочного 
урегулирования кризиса в Йемене, а также Коорди-
национному комитету по передислокации и груп-
пам наблюдателей МООНСХ, которые настойчиво 
стремятся довести мирный процесс до успешного 
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завершения. Мы вновь воздаем должное г-же Гам-
бе за ее приверженность принятию мер по борьбе 
с систематическим использованием детей-солдат в 
условиях кризиса в Йемене и настоятельно призы-
ваем г-жу Лукман продолжать ее усилия в рамках 
более всеохватного мирного процесса.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): Бла-
годарим всех сегодняшних докладчиков за всесто-
ронний обзор ситуации в военно-политической и 
гуманитарной сферах в Йеменской Республике.

Г-н Председатель, Россию и Йемен связыва-
ют традиционно дружественные, насчитывающие 
не одно десятилетие отношения, пронизанные со-
вместным уважением и многогранными связями 
во многих областях. То, что происходит в Йемене, 
болью отзывается в России. Вынуждены конста-
тировать, что ситуация в Йемене остается траги-
ческой. Несмотря на предпринимаемые усилия — 
как по линии Организации Объединенных Наций, 
так и по двусторонним каналам, — осуществление 
Стокгольмских договоренностей, включая пере-
дислокацию вооруженных сил в Ходейде, обмен 
военнопленными и деэскалацию в Таизе, пробук-
совывает. Противоборствующие стороны пере-
кладывают ответственность друг на друга. Эту 
практику нужно прекращать. Призываем всех йе-
менцев отказаться от односторонних шагов, кото-
рые подрывают перспективы запуска полноценного 
политического процесса, серьезно затрудняют по-
среднические усилия по линии Организации Объ-
единенных Наций. Ждем реализации первой фазы 
передислокации.

Хрупкий режим прекращения огня в Ходейде 
сохраняется. В то же время обеспокоены интенси-
фикацией боевых действий в других районах стра-
ны. Рост напряженности затрудняет усилия по на-
чалу передислокации. Всем участникам йеменского 
конфликта следует отказаться от агрессивной рито-
рики, односторонних шагов и проявить сдержан-
ность. Принцип «прежде всего государство», а не 
узкие интересы должен стать определяющим в по-
ведении всех сторон.

Акцентируем, шансы добиться подвижек в 
Ходейде и перейти к обсуждению рамочных пара-
метров урегулирования, над которыми работает 
Мартин Гриффитс, существуют. Международное 
сообщество призвано коллективно поддержать его 
усилия. Согласованная работа всех игроков позво-

лит разблокировать другие аспекты Стокгольмских 
соглашений. Попытки маргинализовать одну из 
сторон контрпродуктивны. Нужно отдавать себе 
отчет, что пакет договоренностей, разработанный и 
согласованный в Швеции, — это уникальный шанс 
вырваться из замкнутого круга йеменской траге-
дии. Высоко оцениваем самоотверженную, профес-
сиональную работу Мартина Гриффитса, Майкла 
Лоллесгарда и наших коллег на гуманитарном тре-
ке по выведению йеменских сторон на реализацию 
договоренностей, достигнутых в Стокгольме.

Россия будет и далее оказывать содействие оо-
новскому посредничеству в Йемене в националь-
ном качестве и во взаимодействии с региональ-
ными и международными партнерами, используя 
наши контакты со всеми сторонами. Для того, 
чтобы быть успешным, ооновское посредничество 
должно опираться на содействие самих сторон кон-
фликта, а также на содействие на региональном и 
международном уровне. Военного решения йемен-
ского конфликта не существует. Все должны это 
осознать и на данной основе взаимодействовать с 
Организацией Объединенных Наций. Уверены, что 
дальнейшее развертывание Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке осуществле-
ния Соглашения по Ходейде будет способствовать 
процессу разъединения противоборствующих сил, 
а также окажет содействие стабилизации положе-
ния в Йемене в целом.

Народ Йемена отчаянно нуждается в мире. 
Призываем все стороны к деэскалации. Требуем 
немедленно отложить разногласия в сторону, со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций 
и вплотную заняться выправлением гуманитарной 
катастрофы в стране, о масштабах которой сегод-
ня говорил Марк Лоукок. Большая часть населения 
Йемена голодает и нуждается в том или ином виде 
помощи — это в XXI веке. Страна вновь на гра-
ни эпидемии холеры. В первую очередь страдают 
дети, что подчеркнула сегодня Вирджиния Гамба. 
Всем следует исходить из того, что, даже если в 
ближайшей перспективе конфликт завершится, на-
селение Йемена еще долгое время будет зависеть 
от внешней помощи. Гражданская и экономиче-
ская инфраструктура лежит в руинах. Стоимость ее 
восстановления неуклонно растет с каждым днем. 
Призываем донорское сообщество осознать глуби-
ну проблемы и откликнуться на призыв гумани-
тарного координатора Организации Объединенных 
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Наций. Оказание йеменцам чрезвычайного гумани-
тарного содействия имеет приоритетное значение. 
Мы, как и многие другие государства-члены Орга-
низации Объединенных Наций, включая соседей 
Йемена, продолжим вносить свой вклад в оказание 
помощи населению многострадальной страны.

Другой важный момент: гуманитарная помощь, 
поступающая в Йемен из-за рубежа, должна рас-
пределяться на недискриминационной основе сре-
ди всего населения во всех частях страны, вне за-
висимости от того, под чьим контролем находится 
та или иная территория. Россия поступает именно 
так. Обращаем внимание на необходимость неукос-
нительного соблюдения положений международно-
го гуманитарного права и обеспечения беспрепят-
ственного доступа для гуманитарного персонала. 
Неизбирательное применение силы, в том числе 
удары по гражданским целям, недопустимо.

При этом отмечаем, что при всей важности ока-
зания гуманитарного содействия ответ на йемен-
ские вызовы должен лежать в сфере устойчивого и 
всеобъемлющего политического урегулирования. 
Именно в этих рамках должно быть прекращено на-
силие, построены функциональные органы управ-
ления, восстановлена армия, возрождена экономи-
ческая активность. Важнейший вопрос — борьба с 
терроризмом в Йемене, который эксплуатирует ны-
нешнее состояние хаоса.

Хотели бы подчеркнуть, что налаживание по-
литического процесса в Йемене стало бы важным 
вкладом в стабилизацию обстановки во всем субре-
гионе в равной степени. Запуск процесса выработки 
мер безопасности и доверия в Персидском заливе, а 
в перспективе и на всем Ближнем Востоке в русле 
известной российской инициативы способствовал 
бы разрешению кризисных ситуаций, включая йе-
менский конфликт. Вновь настойчиво призываем 
наших друзей в регионе позитивно откликнуться на 
российское предложение, а международное сооб-
щество поддержать усилия на данном направлении. 
Угрозы и противостояние должны уступить место 
диалогу и взаимодействию, в котором будут уча-
ствовать все государства региона без исключения, 
в том числе страны Персидского залива и Иран. 
Нужно срочно совместными усилиями оздоровить 
атмосферу, которая позволит всем нам под эгидой 
Организации Объединенных Наций вести сфокуси-

рованную работу по урегулированию конфликтов 
в регионе.

Вновь напоминаем про резолюцию 598 (1987) 
Совета Безопасности, которая поручила Генераль-
ному секретарю во взаимодействии с региональ-
ными государствами разработать архитектуру без-
опасности. Условия для начала такой работы давно 
назрели и весьма востребованы.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Г-н Председатель, прежде всего 
я хотел бы поблагодарить Вашу делегацию за ор-
ганизацию сегодняшнего важного заседания в ходе 
Вашего председательства. Я хотел бы также побла-
годарить всех докладчиков за содержательные и 
подробные доклады о последних событиях в Йеме-
не, которые они только что представили нам.

Республика Экваториальная Гвинея вниматель-
но следит за печальными событиями, которые про-
должают вызывать страдания йеменского народа. В 
последние несколько недель представительная де-
легация членов Совета Безопасности, в состав ко-
торой входила и наша страна, имела возможность 
посетить некоторые районы этого региона, где мы 
провели неофициальные встречи с некоторыми 
сторонами конфликта, которые представили нам 
последнюю информацию о нынешней ситуации и 
выразили свою озабоченность в связи с продолже-
нием конфликта.

Спустя более чем 100 дней с момента подписа-
ния Стокгольмского соглашения так и не удалось 
осуществить первый этап передислокации сил. Мы 
с удовлетворением приветствуем новость о том, 
что обе стороны конфликта согласились осуще-
ствить передислокацию своих сил в Ходейде в со-
ответствии с разработанным генерал-лейтенантом 
Лёллесгором планом по улучшению ситуации, как 
это предусмотрено первым этапом Стокгольмского 
соглашения. Мы надеемся, что после достижения 
этой договоренности между обеими сторонами та-
кая передислокация будет эффективно осуществле-
на на практике.

Мы приветствуем усилия сторон, направлен-
ные на улучшение ситуации, но хотели бы просить 
их проявить большую решимость действовать без 
каких-либо предварительных условий или попыток 
отложить осуществление Соглашения, с тем чтобы 
положить конец страданиям миллионов йеменцев. 
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Столкнувшись с блокадой, мы переживаем труд-
ности из-за отсутствия гуманитарного доступа. С 
одной стороны, задерживается осуществление важ-
ных составляющих Стокгольмского соглашения, 
таких как обмен пленными и меморандум о взаимо-
понимании по вопросу о порте Таиз, которые могли 
бы облегчить доставку гуманитарной помощи, а с 
другой стороны — складывается тупиковая ситуа-
ция в отношении города Ходейда, которая препят-
ствует доступу к заводу «Ред си миллз», где зерна 
достаточно, чтобы месяц кормить 3,7 миллиона 
человек.

Мы хотели бы также присоединиться к заявле-
ниям Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека г-жи Мишель 
Бачелет о положении в области прав человека в 
Йемене. Она подчеркнула, что тяжелое положение 
в области прав человека заслуживает внимания, и 
призвала отменить ограничения в отношении гума-
нитарных грузов.

Безопасность йеменского народа и сотрудников 
гуманитарных учреждений, оказывающих помощь 
Йемену, также вызывает крайнюю обеспокоенность 
нашей делегации. В этой связи мы настоятельно 
призываем стороны соблюдать международное 
гуманитарное право и права человека, защищая 
жизнь, здоровье и достоинство населения в целом, 
а также ресурсы, необходимые для его развития. 
Несмотря на имеющиеся трудности, мы признаем 
и высоко оцениваем усилия правительства, связан-
ные с выплатой заработной платы некоторым граж-
данским служащим и учителям.

За время, прошедшее с начала этого конфликта, 
стало очевидно, что военным путем мир в Йемене 
восстановить невозможно. Поэтому мы призываем 
стороны, чтобы они, действуя в рамках откровен-
ного и инклюзивного диалога при посредничестве 
и добрых услугах Специального посланника Гене-
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций г-на Гриффитса и соблюдая нормы между-
народного права и резолюции Совета Безопасности 
в духе укрепления доверия, способствовали дости-
жению прочного политического решения в целях 
обеспечения мира и стабильности на всей террито-
рии Йемена. В этой связи нельзя забывать о риске 
нестабильности, о котором заявляют лидеры Юж-
ного переходного совета, если они не примут уча-
стие в продолжающихся мирных переговорах.

Мы были рады тому, что хуситы и г-н Мухам-
мед Али аль-Хуси согласились принять участие в 
переговорах с правительством в Стокгольме. Мы 
хотели бы особо призвать их содействовать эффек-
тивному и всеобъемлющему осуществлению мир-
ного соглашения, которое было подписано по ито-
гам этих переговоров. Без этого йеменский народ, 
в частности женщины, дети и пожилые, будут про-
должать испытывать огромные страдания, о кото-
рых свидетельствуют следующие тревожные циф-
ры. По данным организации «Спасти детей», с мо-
мента начала этого конфликта более 85 тысяч детей 
в возрасте до пяти лет погибли в результате острого 
голода или болезней и более чем 8 миллионов детей 
не имеют должного доступа к безопасной питьевой 
воде и санитарно-гигиеническим удобствам. Кроме 
того, свыше 24 миллионов человек, т.е. 80 процен-
тов населения, нуждаются в помощи, а 20 миллио-
нов страдают от нехватки продовольствия, причем 
примерно 10 миллионов находятся на грани голода.

Весьма печально узнать о недавних столкнове-
ниях в городе Абс в Эль-Хадджа и других районах, 
которые привели к перемещению 100 тысяч чело-
век. В добавок ко всему, число случаев заболевания 
холерой в этом году выросло в три раза по сравне-
нию с первым кварталом 2018 года, а курс риала 
существенно снизился по отношению к доллару 
США, что серьезно сказывается на покупательной 
способности населения. Неужели эти шокирующие 
цифры о масштабах страдания йеменцев не гово-
рят о том, что настало время окончательно урегу-
лировать конфликт, который журналист Сесар Че-
лала охарактеризовал как массовую расправу, а не 
войну?

В заключение я хотел бы вновь выразить ис-
креннюю поддержку со стороны Экваториальной 
Гвинеи народу Йемена и призвать Совет Безопасно-
сти, систему Организации Объединенных Наций и 
международное сообщество и впредь поддерживать 
посреднические усилия г-на Мартина Гриффитса и 
всех тех, кто работает на местах, с единственной 
целью спасти жертв и найти мирное и долгосрочное 
решение этого конфликта и массовых убийств де-
тей, женщин и стариков и всего мирного населения 
Йемена.

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить всех до-
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кладчиков за предоставление обстоятельной и цен-
ной информации о ситуации в Йемене.

В своем первом выступлении по данному во-
просу в январе (см. S/PV.8441) наша делегация была 
полна надежд, была оптимистично настроена и 
прогнозировала, что через три месяца мы услышим 
о том, что положение народа Йемена улучшилось. 
Однако, судя по тому, о чем сегодня говорили до-
кладчики, этого не произошло. Призывы, содержа-
щиеся в резолюции 2451 (2018), принятой Советом 
21 декабря 2018 года, не были услышаны. Таким 
образом, учитывая информацию, с которой высту-
пили докладчики, Индонезия хотела бы обратить 
внимание на три вопроса.

Во-первых, стороны должны выполнять свои 
обязательства и добиваться осуществления Сток-
гольмского соглашения, в том числе Соглашения 
по Ходейде. Хуситы должны прилагать более ак-
тивные усилия по передислокации воинских кон-
тингентов из порта Ходейда в город Ходейда и по-
зволить Миссии Организации Объединенных На-
ций по поддержке осуществления Соглашения по 
Ходейде осуществлять полноценную деятельность 
и контролировать осуществление Соглашения.

Необходимо незамедлительно открыть гумани-
тарные коридоры, с тем чтобы обеспечить постав-
ки гуманитарной помощи. В связи с приближени-
ем священного месяца Рамадан в срочном порядке 
необходимо провести обмен пленными. В течение 
этого месяца они должны воссоединиться со свои-
ми семьями. Перед началом второго раунда диало-
га, запланированного Специальным посланником, 
необходимо наладить обсуждение по городу Таизу, 
а также учредить совместный комитет.

Во-вторых, все стороны должны соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и 
международного права прав человека. Индонезия 
выражает обеспокоенность в связи с информацией, 
представленной Специальным представителем Ге-
нерального секретаря г-жой Вирджинией Гамбой, о 
незаконной вербовке и использовании детей в во-
оруженном конфликте. В соответствии с докладом 
Генерального секретаря о детях и вооруженных 
конфликтах за прошлый год (S/2018/465) Организа-
ция Объединенных Наций подтвердила 842 случая 
вербовки и использования мальчиков в ходе кон-
фликта в Йемене, в том числе мальчиков, которым 

едва исполнилось 11 лет. Из них 534 случая припи-
сываются хуситам.

Мы также обеспокоены недавним нападением, 
в результате которого по меньшей мере 14 чело-
век, в том числе детей, погибли, а другие получили 
ранения. В связи с этим все стороны должны со-
блюдать правила применения вооруженной силы и 
не нападать на школы или медицинские учрежде-
ния. Кроме того, Индонезия призывает все стороны 
выполнять свои вытекающие из международного 
права обязательства по защите детей от всех форм 
насилия. Защита гражданского населения должна 
быть также одной из приоритетных задач, посколь-
ку, согласно сообщениям, с 2015 года в ходе кон-
фликта погибли десятки тысяч человек, главным 
образом гражданские лица.

В-третьих, следует прилагать постоянные уси-
лия для проведения второго раунда переговоров и 
поиска путей всеобъемлющего и прочного урегули-
рования конфликта и кризиса в Йемене. Поскольку 
Совет Безопасности занимается вопросами уста-
новления мира, такие переговоры и диалог должны 
занимать центральное место в нашей работе; нель-
зя добиваться результатов путем оказания военно-
го давления. В связи с этим Индонезия полностью 
поддерживает усилия Специального посланника 
по организации второго раунда переговоров. По-
стоянный и открытый для всех диалог с участием 
женщин позволит различным йеменским сторонам 
сблизить позиции, и хочется надеяться, что благо-
даря ему будут и впредь развиваться принимаемые 
меры укрепления доверия.

Скоро начнется Рамадан — священный месяц 
для мусульманских братьев и сестер, — и мы на-
деемся, что для йеменского народа этот Рамадан бу-
дет в лучшую сторону отличаться от предыдущих. 
Народ Йемена должен почувствовать легкое дуно-
вение несущего мир ветра и возлагать большие на-
дежды на установление прочного мира и восстанов-
ление своей страны.

Международное сообщество поддерживает йе-
менский народ, и мы активизируем наши усилия 
по дальнейшему выполнению достигнутого в про-
шлом году соглашения.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Германии.
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Заслушаны все заявления и призывы собрав-
шихся за этим столом, и я думаю, что все это зву-
чит немного, как заезженная пластинка. Со време-
ни нашего последнего обсуждения (см.  S/PV.8469) 
не улучшились ни гуманитарная ситуация, ни по-
ложение в области прав человека. Нарушения норм 
международного гуманитарного права продолжа-
ются. Мы слышим о все новых нападениях на шко-
лы и больницы; голод усиливается; распространя-
ется холера. От этого попросту руки опускаются. 
Единственный положительный момент во всем 
этом, на что обратил внимание наш французский 
коллега, так это сохраняющееся единство Совета 
Безопасности в данном вопросе.

Повторюсь, по итогам всех заслушанных вы-
ступлений, думаю, мы все согласимся с тем, что 
военного решения этот конфликт не имеет. Мы 
должны делать все возможное для того, чтобы по-
литическое решение было найдено, и я думаю, что 
голос Совета Безопасности должен быть услышан.

Мы полностью поддерживаем также Мартина 
Гриффитса. Нас очень обнадеживает его непоко-
лебимость и готовность в очередной раз начинать 
все сначала. Поздравляю его с достигнутой догово-
ренностью в отношении осуществления Стокголь-
мского соглашения. Разумеется, обо всем судят по 
результату.

Считаем важным также продумать дальнейшие 
шаги и проработать рамочное соглашение для пе-
реходного этапа. Германия готова провести у себя 
следующую встречу, если она состоится, и поддер-
жать работу Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке осуществления Соглашения 
по Ходейде на местах; мы готовы поддержать до 
10 наблюдателей включительно и помочь им в их 
работе. Мы готовы также работать с упомянутым 
им немецким Фондом Бергхофа в неофициальном 
формате на втором треке, поскольку считаем, что 
это направление важно и что для достижения про-
гресса необходимо вести переговоры со всеми сто-
ронами в регионе.

Что касается мирного процесса, то мы считаем 
его жизненно важным, и я хотел бы повторить слова 
г-жи Лукман о том, что мы должны вовлекать жен-
щин в мирный процесс. Нельзя повторять стокголь-
мский сценарий; если я не ошибаюсь, там за столом 
присутствовала всего одна женщина. В следующем 
раунде должно принять участие больше женщин, и 

не только потому, что женщины страдают больше 
других, но и потому, что они представляют поло-
вину населения, и опыт показывает, что, когда жен-
щины участвуют в мирных переговорах, у нас дей-
ствительно есть возможность добиться прогресса.

Ключевое значение имеет также привлечение 
молодежи, и здесь я хотел бы поблагодарить г-жу 
Гамбу за ее выступление, которое произвело огром-
ное впечатление. Мне ничего не остается, кроме 
как повторить то, что она сказала в своем высту-
плении: у детей должен быть шанс на выживание. 
Могу лишь призвать ее продолжать обращаться ко 
всем и каждому и открыто говорить о судьбе детей, 
которые оказываются втянутыми в войну и подвер-
гаются страданиям. Анатолио привел в этой связи 
ужасающую статистику. Призываю ее обратиться 
также к Рабочей группе по вопросу о детях в усло-
виях вооруженных конфликтов, чтобы сообщить о 
положении в Йемене. Мы также согласны с тем, что 
было сказано ею и другими ораторами в отношении 
привлечения виновных к ответственности. Нельзя 
допускать безнаказанности тех, кто совершает се-
рьезные преступления.

Наконец, что касается гуманитарной си-
туации, то Германия также вновь выделила 
100 млн долл. США на 2019 год, большая часть из 
которых была выплачена. Мы хотим поддержать, 
в частности, проводимую ЮНИСЕФ программу 
ВССГ и другие программы, направленные на борь-
бу с холерой.

Я возвращаюсь к исполнению своих функций 
Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, со вступлением на пост Председателя Со-
вета в этом месяце и пожелать Вам и делегации дру-
жественной нам Германии всяческих успехов.

Народ Йемена стремится к миру, безопасности 
и стабильности. Президент Республики Абд Раббо 
Мансур Хади Мансур неоднократно подчеркивал 
необходимость установления мира, в частности в 
своей последней речи в парламенте, который в про-
шлую субботу собрался в мухафазе Хадрамаут. В 
этой связи йеменское правительство прилагает зна-
чительные усилия для достижения прочного мира. 



S/PV.8512	 Положение на  Ближнем Востоке	 15/04/2019

30/32� 19-10996

Именно эту благородную цель мы преследовали, 
участвуя в многочисленных раундах переговоров 
под эгидой Организации Объединенных Наций. 
Тем не менее вооруженные ополченцы-хуситы, под-
держиваемые и подталкиваемые к действиям Ира-
ном, сознательно стремятся сорвать переговоры и 
уменьшить шансы на достижение мира, отвергая 
то, что было согласовано в последнем Стокголь-
мском соглашении.

За последние четыре с лишним месяца не было 
достигнуто никакого прогресса в осуществлении 
Стокгольмского соглашения, поскольку ополчен-
цы-хуситы отказываются работать на благо мира, 
прибегая к тактике проволочек, помноженной на 
высокомерие, с тем чтобы обратить в свою выгоду 
страдания йеменского народа и добиться политиче-
ских и военных успехов ради осуществления своих 
раскольнических и династических проектов.

В течение этого периода правительство Йеме-
на, равно как и наши братья по коалиции, проявило 
огромное терпение и гибкость ради осуществления 
Стокгольмского соглашения. Это стало позитив-
ным шагом на пути к достижению прочного мира 
на основе согласованного круга ведения, а именно 
Инициативы Совета сотрудничества стран Залива 
и механизма ее осуществления, решений Конфе-
ренции по национальному диалогу и соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, в частности 
резолюции 2216 (2015), в целях облегчения стра-
даний йеменского народа и обеспечения достав-
ки гуманитарной помощи голодающим, больным 
или страдающим от холеры. От этого заболевания 
уже погибли сотни наших людей, и все потому что 
ополченцы-хуситы не дают разрешения на доставку 
вакцин в пострадавшие районы. Я хотел бы услы-
шать комментарии г-на Лоукока по этой проблеме, 
которая привела к увеличению числа смертей в ре-
зультате холеры, распространяющейся в районах, 
контролируемых ополченцами-хуситами.

Правительство Йемена конструктивно сотруд-
ничает с Организацией Объединенных Наций че-
рез ее Специального посланника по Йемену г-на 
Мартина Гриффитса. Мы поддержали все планы 
передислокации и вывода, в том числе двухэтап-
ный план, представленный генерал-лейтенантом 
Микаэлем Лёллесгором 18 февраля. Мы договори-
лись приступить к осуществлению первого этапа 
путем принятия мер и действий, направленных на 

решение вопросов, связанных с безопасностью. Его 
Превосходительство президент Абд Раббо Мансур 
Хади, встретившись со Специальным посланни-
ком в то время, когда ополченцы-хуситы отвергли 
передислокацию, изложил свое видение решения 
вопросов безопасности, в том числе создания со-
вместного трехстороннего механизма. Это предло-
жение было одобрено Специальным посланником 
и генерал-лейтенантом Лёллесгором. Однако опол-
ченцы-хуситы отвергли его. Накануне заседаний по 
Йемену эти ополченцы часто направляют в Совет 
послания, в которых выражается устное согласие, 
а затем отказываются осуществлять меры на ме-
стах. Они отказываются от своих заявлений, вводя 
в заблуждение международное сообщество и Совет 
Безопасности. Ополченцы препятствуют работе 
Координационного комитета по передислокации в 
Ходейде и достижению какого-либо прогресса. Они 
неоднократно отказывались пропускать Председа-
теля Комитета через свою территорию для встречи 
с правительственной группой в районах, находя-
щихся под контролем правительства Йемена. 

С другой стороны, члены правительственной 
группы рискуют своей жизнью, участвуя в сове-
щаниях, которые созываются генерал-лейтенантом 
Лёллесгором в районах, находящихся под контро-
лем ополченцев-хуситов, в целях содействия ра-
боте Миссии Организации Объединенных Наций 
и поддержки ее усилий по выводу и передислока-
ции. Ополченцы обстреливают места проведения 
совместных заседаний с Председателем Комитета 
минометными минами, с беспилотников и из «Ка-
тюш». Это является грубым нарушением правил 
Организации Объединенных Наций и явным наме-
рением подорвать Соглашение по Ходейде и мир-
ный процесс в целом. 

На прошлой неделе ополченцы-хуситы напали 
на колонну генерала-лейтенанта Лёллесгора и гу-
манитарных работников, не позволив им проехать 
к заводу «Ред си миллз», где находится 51 000 тонн 
зерна, которых было бы достаточно для обеспече-
ния питанием в течение одного месяца 3,7 миллио-
на человек. Из-за этого зерно может сгнить. 

Я присоединяюсь к представителю Соединен-
ного Королевства, которая задала г-ну Лоукоку 
вопрос о том, кто мешает учреждениям Органи-
зации Объединенных Наций и Всемирной продо-
вольственной программе доехать до завода «Ред си 
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миллз». Правительство Йемена всегда готово со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций 
и ее учреждениями, включая Всемирную продо-
вольственную программу, в целях облегчения до-
ступа на завод и обеспечения доставки гуманитар-
ной помощи в безопасные районы, находящиеся под 
контролем правительства Йемена.

Число нарушений, совершенных ополченцами-
хуситами с 18 декабря 2018 года, превысило 3047. 
Они пытались провоцировать национальные во-
оруженные силы и Арабскую коалицию, вызвали 
многочисленные жертвы и нанесли огромный мате-
риальный ущерб. Собственно, 134 человека погиб-
ли, и 668 человек, включая женщин и детей, полу-
чили ранения. Ополченцы продолжают обострять 
конфронтацию с силами национальной армии. Они 
используют территорию мухафазы Ходейда для за-
пуска своих беспилотников и спуска на воду ско-
ростных катеров. Они продолжают наносить удары 
по гражданскому населению и государственным и 
частным объектам, а также направлять дальнейшие 
военные подкрепления и укреплять свои оборони-
тельные объекты, устанавливая мины, возводя бар-
рикады и выкапывая тоннели. На сегодняшний день 
вырыто более 777 тоннелей, а в декабре 2018 года их 
было 70. Все это свидетельствует об  отсутствии у 
ополченцев-хуситов искреннего намерения выпол-
нять Стокгольмское соглашение. Вместо этого они 
тянут время, вводят в заблуждение Совет и обма-
нывают международное сообщество. 

Хуситы не только создают препятствия на пути 
осуществления Соглашения по Ходейде, но и отка-
зываются выполнять соглашение об освобождении 
заключенных, произвольно арестованных, находя-
щихся под домашним арестом лиц и жертв насиль-
ственного исчезновения. Это единственное согла-
шение, которое было достигнуто до начала раунда 
переговоров в Швеции. Ополченцы-хуситы пыта-
ются манипулировать этим соглашением, в кото-
ром содержится призыв к освобождению всех лиц, 
пытаясь извлечь выгоду в ущерб пострадавшим и 
их семьям. Какой-либо политический торг по этому 
гуманитарному вопросу невозможен.

Йеменское правительство приняло ряд эконо-
мических мер и решений в попытке спасти йемен-
скую экономику, улучшить экономическое положе-
ние, остановить обвал нашей национальной валю-
ты, облегчить страдания нашего народа, улучшить 

условия жизни и гуманитарные условия и вернуть 
денежно-кредитный цикл, финансовые потоки и 
деловые операции с черного рынка в формальный 
банковский сектор, который привержен установ-
лению контроля и выполнению международных 
требований в целях борьбы с финансированием 
терроризма и отмыванием денег, а также ограниче-
нию спекулятивных операций с нашей валютой при 
снижении спроса на иностранную валюту. 

Йеменское правительство приняло ряд мер для 
выполнения своих обязательств перед гражданами. 
Мы совершаем выплаты пенсионерам и государ-
ственным служащим в мухафазе Ходейда, а также 
лицам, работающим в сфере образования и здраво-
охранения. Мы намерены выплатить зарплату всем 
гражданским служащим, как только сможем на-
чать собирать все государственные поступления и 
управлять ими в сотрудничестве с международным 
сообществом.

Мы благодарим страны-доноры и международ-
ные организации за их щедрую поддержку, объяв-
ленную на Конференции высокого уровня 2019 года 
для финансирования гуманитарного реагирования 
в Йемене, которая была созвана в Женеве 26 февра-
ля с целью облегчить страдания йеменского народа. 
Мы особенно благодарим Королевство Саудовская 
Аравия, Объединенные Арабские Эмираты, Госу-
дарство Кувейт, Соединенные Штаты Америки, 
Соединенное Королевство и Федеративную Ре-
спублику Германия, а также все дружественные и 
братские страны. Мы вновь обращаемся с призывом 
обеспечить выполнение этих обещаний.

В субботу, 13 апреля, в городе Сайун мухафа-
зы Хадрамаут была созвана внеочередная сессия 
парламента. Это является подтверждением и де-
монстрацией единства йеменского народа, неза-
висимо от партийной принадлежности, положения 
и социального класса. Сессия прошла с опорой на 
правовые основы и национальный дух, доверив 
руководству парламента активизировать роль кон-
ституционных институтов, выполнить многочис-
ленные законодательные задачи, которые поддер-
живают исполнительную власть в восстановлении 
государства, пресечь государственный переворот и 
вооруженное восстание ополченцев-хуситов, под-
держиваемых Ираном, восстановить государствен-
ный контроль по всей стране и достичь мира, без-
опасности и стабильности, а также осуществить 
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решения, принятые по итогам национального диа-
лога, и продолжить политический процесс. На этой 
сессии парламент обсуждает, в частности, бюджет 
на 2019 год, представленный премьер-министром.

В 2014 году правительство Йемена подписало 
с Организацией Объединенных Наций программу 
работы, направленную на то, чтобы положить ко-
нец вербовке детей. В декабре 2018 года оно также 
подписало «дорожную карту» по осуществлению 
этого плана и предотвращению вербовки и исполь-
зования детей в вооруженных конфликтах. Прави-
тельство работает со страновой группой над осу-
ществлением этого плана. Йеменская Республика 
одобрила Декларацию о безопасности школ, и пра-
вительство Йемена прилагает значительные усилия 
для реабилитации и реинтеграции детей, которые 
были ранее завербованы хуситскими боевиками. 
Мы обеспечиваем их возвращение в семьи по линии 
действующего в мухуфазе Мариб Центра реабили-
тации детей, деятельность которого финансирует-
ся Центром гуманитарной и чрезвычайной помощи 
имени короля Сальмана. В этой связи мы благо-
дарим страны коалиции, в частности Королевство 
Саудовская Аравия, за их масштабные усилия по 
оказанию правительству Йемена помощи в защите 
детей и предотвращении их вербовки, а также в их 
реабилитации и реинтеграции в общество.

Я хотел бы задать г-же Гамбе следующий во-
прос о вербовке девочек. Кто несет ответственность 
за вербовку девочек? Хуситов поддерживает воору-
женная группа ополченцев, так называемые «зей-
набиты». Эта вооруженная группировка вынуждает 

девочек вступать в свои ряды, пользуясь тем гума-
нитарным положением, в котором они оказались.

Я хочу еще подтвердить сказанное г-ном Лоуко-
ком по поводу визового вопроса, и сделать дополне-
ние. Йеменское правительство продемонстрирова-
ло свою готовность сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций и ее учреждениями, без про-
медления и беспрепятственно выдавая им визы во 
всех своих посольствах по всему миру. Как прави-
тельство Йемена мы несем ответственность за то, 
чтобы поддержать усилия Организации Объеди-
ненных Наций. Однако въезду в Йемен сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций и ее учреж-
дений препятствуют сами хуситы.

Мы призываем Совет Безопасности выполнить 
свои обязанности и поддержать свой авторитет, до-
бившись осуществления своих резолюций по Йеме-
ну. Совету следует оказать более сильное давление 
на хуситских боевиков, с тем чтобы они безотлага-
тельно выполнили Стокгольмское соглашение. Это 
соглашение находится в центре внимания и явля-
ется краеугольным камнем политического процес-
са. Поэтому необходимо установить, какая сторона 
подрывает реализацию соглашения, поскольку в 
случае неудачи в его осуществлении народ Йеме-
на лишится надежды на достижение устойчивого 
мира и прекращение конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Я при-
глашаю членов Совета на неофициальные кон-
сультации для дальнейшего обсуждения данного 
вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 40 мин.


	Structure Bookmarks
	Cover
	Bodyr
	Disclaimer


